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EurópskǇ foŶd regioŶálŶeho rozvoja

ϰ. PosilŶeŶie ĐezhraŶičŶej správǇ a iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐe
ϰ. FörderuŶg der greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ GoǀerŶaŶĐe uŶd der iŶstitutioŶelleŶ 
Zusammenarbeit

ϰ.ϭ PosilŶeŶie iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐe v ĐezhraŶičŶoŵ úzeŵí prostredŶíĐtvoŵ 
ŵoďilizáĐie partŶerov a vǇtvoreŶie kapaĐít Ŷa pláŶovaŶie a koŶaŶie v ráŵĐi 
viaĐúrovňového riadeŶia
ϰ.ϭ StärkuŶg der iŶstitutioŶelleŶ KooperatioŶ iŶ der greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RegioŶ 
durĐh das MoďilisiereŶ ǀoŶ AkteureŶ uŶd durĐh Kapazitätsaufďau für PlaŶuŶg uŶd 
MaßŶahŵeŶ iŵ RahŵeŶ greŶzüďersĐhreiteŶder GoǀerŶaŶĐe.

ϰ.ϭ PosilŶeŶie iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐe v ĐezhraŶičŶoŵ úzeŵí prostredŶíĐtvoŵ 
ŵoďilizáĐie partŶerov a vǇtvoreŶie kapaĐít Ŷa pláŶovaŶie a koŶaŶie v ráŵĐi 
viaĐúrovňového riadeŶia
ϰ.ϭ StärkuŶg der iŶstitutioŶelleŶ KooperatioŶ iŶ der greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RegioŶ 
durĐh das MoďilisiereŶ ǀoŶ AkteureŶ uŶd durĐh Kapazitätsaufďau für PlaŶuŶg uŶd 
MaßŶahŵeŶ iŵ RahŵeŶ greŶzüďersĐhreiteŶder GoǀerŶaŶĐe.
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4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung 
 

StručŶý popis projektu 

Kurze Projektbeschreibung  

 

SK 

PrihraŶičŶý regiſŶ okolo BratislaǀǇ sa ǀǇzŶačuje zŶačŶýŵ Ŷárastoŵ počtu oďǇǀateľstǀa. VǇžaduje si aj doďre 
fuŶgujúĐu ĐezhraŶičŶú zdraǀotŶú starostliǀosť. V dƀsledku ĐhýďajúĐej spolupráĐe oďoĐh krajíŶ ǀ tejto oďlasti ǀšak 
doĐhádza k rozdielom v dostupnosti zdravotnej starostlivosti v ďlízkosti ďǇdliska. Prejaǀilo sa to za posledŶé rokǇ 
hlavne pri starostlivosti o ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ. Keďže ǀ súčasŶosti Ŷie sú ŵožŶé ĐezhraŶičŶé ǀýjazdǇ 
záĐhraŶŶej služďǇ, treďa ŶoǀorodeŶĐoǀ ǀ urgeŶtŶoŵ prípade preǀiezť z ŶeŵoĐŶiĐe LaŶdeskliŶikuŵ HaiŶďurg ;ďalej 
iďa ŶeŵoĐŶiĐa HaiŶďurgͿ, ktorá Ŷeŵá detské oddeleŶie, do ŶeŵoĐŶiĐe LaŶdeskliŶikuŵ MistelďaĐh, ktorá je ǀzdialeŶá 
ϳϰ kŵ Ŷapriek toŵu, že NÚDCH je vzdialený iďa ϭϲ kŵ. PoŵoĐou projektu „Bridges for Birth“ sa ŵá ǀǇkoŶať prǀý 
pokus Ŷa etaďloǀaŶie dlhodoďej trǀalo udržateľŶej ĐezhraŶičŶej zdraǀotŶej starostliǀosti ǀ rakúsko-slovenskom 

prihraŶičŶoŵ regiſŶe. Popri ǀǇďudoǀaŶí ĐezhraŶičŶej spolupráĐe ŶeŵoĐŶíĐ, ǀ ráŵĐi ktorej ďude ŵožŶé preǀážať 
v ďudúĐŶosti ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ z ŶeŵoĐŶiĐe HaiŶďurg do Ŷeďalekého NÚDCH, sa odhadŶú aj 
poteŶĐiálǇ ďudúĐej spolupráĐe a ǀǇtǀoria základŶé ráŵĐoǀé podŵieŶkǇ pre poskǇtoǀaŶie ĐezhraŶičŶej starostliǀosti 
o paĐieŶtoǀ. Týŵ ŵožŶo zosúladiť ǀýkoŶǇ sǇstéŵoǀ zdraǀotŶíĐtǀa s potreďaŵi ŵiestŶeho oďǇǀateľstǀa, číŵ sa trǀalo 
udržateľŶe zlepší kǀalita žiǀota. 

DE 

Die GƌeŶzƌegioŶ ƌuŶd uŵ Bƌatislaǀa ist ǀoŶ eiŶeŵ ďesoŶdeƌs staƌkeŶ BeǀölkeƌuŶgsǁaĐhstuŵ gepƌägt. Dies ǀeƌlaŶgt 
auĐh eiŶe gut fuŶktioŶieƌeŶde gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde GesuŶdheitsǀeƌsoƌguŶg. AufgƌuŶd deƌ ŵaŶgelŶdeŶ KoopeƌatioŶ 
deƌ zǁei LäŶdeƌ iŶ dieseŵ BeƌeiĐh kommt es jedoch zu Ungleichheiten im Zugang zu wohnortnahen 

Gesundheitsdienstleistungen. Dies hat sich in den letzten Jahren vor allem bei der Versorgung von neonatologischen 

NotfälleŶ ďeŵeƌkďaƌ geŵaĐht. Da deƌzeit keiŶe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgsfahƌteŶ ŵögliĐh siŶd, ŵüsseŶ 
Neugeborene im Notfall vom Landesklinikum Hainburg - das üďeƌ keiŶe KiŶdeƌaďteiluŶg ǀeƌfügt - in das 74km 

eŶtfeƌŶte LaŶdeskliŶikuŵ MistelďaĐh üďeƌstellt ǁeƌdeŶ, oďǁohl auf sloǁakisĐheƌ Seite das Nationale IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten nur ;NÚDCHͿ ϭϲkŵ eŶtfeƌŶt liegt. Mit deŵ Pƌojekt „Bƌidges foƌ Biƌth“ ǁiƌd eƌstŵals deƌ VeƌsuĐh 
geŵaĐht, laŶgfƌistig eiŶe ŶaĐhhaltige gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde GesuŶdheitsǀeƌsoƌguŶg iŵ östeƌƌeiĐhisĐh-slowakischen 

Grenzraum zu etablieren. Neben dem Ausbau der KƌaŶkeŶhauskoopeƌatioŶ üďeƌ die GƌeŶze hiŶǁeg, duƌĐh deŶ iŶ 
)ukuŶft ŶeoŶatologisĐhe Notfälle aus deŵ LK HaiŶďuƌg iŶs ŶahegelegeŶe Nationale IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ 

tƌaŶspoƌtieƌt ǁeƌdeŶ köŶŶeŶ, ǁeƌdeŶ auĐh zuküŶftige KoopeƌatioŶspoteŶtiale eiŶgesĐhätzt und grundlegende 

RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ die UŵsetzuŶg eiŶeƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg gesĐhaffeŶ. DaduƌĐh 
köŶŶeŶ die LeistuŶgeŶ deƌ GesuŶdheitssǇsteŵe ŵit deŶ BedüƌfŶisseŶ deƌ lokaleŶ BeǀölkeƌuŶg iŶ EiŶklaŶg geďƌaĐht 
werden, wodurch sich die LeďeŶsƋualität ŶaĐhhaltig ǀeƌďesseƌt. 

 

Projektoví partŶeri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý paƌtŶeƌ/HauptpaƌtŶeƌ 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

MiŶisterstǀo zdraǀotŶíĐtǀa SR 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partnera 

AdŵiŶistratiǀe uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

SK 

Na implementáĐii projektu sa ďudú podieľať traja iŶterŶí zaŵestŶaŶĐi odďoru ŶárodŶýĐh a ŵedziŶárodŶýĐh 
projektoǀ Ŷa čiastočŶý úǀäzok/resp. eǆterŶí zamestnanci s praxou v oďlasti EÚ projektoǀ a ďudú zodpoǀedať za 
koordiŶáĐiu partŶeroǀ Ŷa sloǀeŶskej straŶe, koŵuŶikáĐiu s RiadiaĐiŵ orgáŶoŵ, prípraǀu dokuŵeŶtáĐie potreďŶej 
k monitorovaniu a fiŶaŶčŶéŵu riadeŶiu projektu. Tieto pozíĐie ďudú ŵusieť ďǇť zaďezpečeŶé prostredŶíĐtǀoŵ 
ŶaǀýšeŶia ľudskýĐh zdrojoǀ ;sǇsteŵatizáĐiou praĐoǀŶýĐh ŵiestͿ. 
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Do iŵpleŵeŶtáĐie projektu ďude za M) SR ǀstupoǀať odďor práǀŶǇ a odďor poisťoǀŶíĐtǀa a makroekonomiky 

zdraǀotŶíĐtǀa ;teĐhŶiĐký persoŶál/odďorŶíĐiͿ, v prípade potreďǇ Sekcia zdravia. 

Na adŵiŶistratíǀŶu podporu projektu ďude Ŷa eǆterŶý úǀäzok prijatý eǆpert Ŷa ǀerejŶé oďstaráǀaŶie a asistentka na 

čiastočŶý úǀäzok podporujúĐa iŵpleŵeŶtáĐiu projektu po adŵiŶistratíǀŶej stráŶke. 
DE 

Es werden drei interne Mitarbeiter des Bereiches/ bzw. externe Mitarbeiter mit Erfahrung in EU-Projekten der 

ŶatioŶaleŶ uŶd iŶteƌŶatioŶaleŶ Pƌojekte auf Teilzeitďasis paƌtizipieƌeŶ uŶd sie ǁeƌdeŶ die VeƌaŶtǁoƌtuŶg füƌ die 
KooƌdiŶieƌuŶg deƌ PaƌtŶeƌ auf deƌ sloǁakisĐheŶ Seite, KoŵŵuŶikatioŶ ŵit deƌ VeƌǁaltuŶgsďehöƌde, VoƌďeƌeituŶg 
deƌ füƌ das MoŶitoƌiŶg uŶd die FiŶaŶzsteueƌuŶg des Pƌojektes eƌfoƌdeƌliĐh ist, üďeƌŶehŵeŶ. Diese Positionen werden 

eƌƌiĐhtet, iŶdeŵ ŵeŶsĐhliĐhe RessouƌĐeŶ aufgestoĐkt ;Aƌďeitsplätze sǇsteŵatisieƌtͿ ǁeƌdeŶ ŵüsseŶ. 

Die ReĐhtsaďteiluŶg, deƌ BeƌeiĐh füƌ VeƌsiĐheƌuŶgsǁeseŶ uŶd MakƌoökoŶoŵik im Gesundheitswesen (technisches 

PeƌsoŶal/FaĐhkƌäfteͿ, ďei Bedaƌf die GesuŶdheitssektioŶ, ǁeƌdeŶ siĐh aŶ deƌ PƌojektiŵpleŵeŶtieƌuŶg ďeteiligeŶ. 

Es ǁiƌd füƌ die adŵiŶistƌatiǀe PƌojektuŶteƌstützuŶg eiŶ Eǆpeƌte iŵ BeƌeiĐh deƌ öffeŶtliĐheŶ Veƌgaďe eǆteƌŶ uŶd  eine 

AssisteŶtiŶ, die die PƌojektiŵpleŵeŶtieƌuŶg adŵiŶistƌatiǀ uŶteƌstützeŶ ǁiƌd, auf Teilzeitďasis ďesĐhäftigt. 

PríslušŶá prvostupňová koŶtrola 

ZustäŶdige FLC-Stelle 

oƌgaŶizačŶý útǀaƌ PoskǇtoǀateľa 

 

 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

NiedeƌösteƌƌeiĐhisĐheƌ GesuŶdheits- und Sozialfonds 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

AdŵiŶistratiǀe uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

SK 

Do realizáĐie projektu ďudú zapojeŶí ϯ kǀalifikoǀaŶí zaŵestŶaŶĐi Ŷa základe počtu odpraĐoǀaŶýĐh hodíŶ: úlohǇ 
projektoǀého ŵaŶažéra sa zaŵeriaǀajú Ŷa koordiŶáĐiu partŶeroǀ a sledoǀaŶie ǀšetkýĐh čiŶŶostí, ktoré sú potreďŶé 
pre úspešŶú realizáĐiu projektu. AsisteŶt ďude podporoǀať projektoǀého ŵaŶažéra hlaǀŶe pri koŵuŶikačŶýĐh 
úloháĐh a zaŵestŶaŶeĐ adŵiŶistratíǀǇ a ďaĐkoffiĐe ďude poŵáhať pri orgaŶizáĐii podujatí a zbere a spraĐoǀaŶí 
údajoǀ. Títo zaŵestŶaŶĐi sú súčasťou eǆistujúĐeho kŵeňoǀého persoŶálu partŶerskej orgaŶizáĐie.  
DE  

In die Projektumsetzung werden 3 qualifizierte MitarbeiterInnen auf Stundenbasis einbezogen: die Aufgaben 

des/deƌ PƌojektŵaŶageƌIŶ ďezieheŶ siĐh auf die KooƌdiŶatioŶ deƌ PaƌtŶeƌ uŶd die ÜďeƌǁaĐhuŶg alleƌ füƌ eiŶe 
erfolgreiche PƌojektuŵsetzuŶg ŶotǁeŶdigeŶ TätigkeiteŶ. Deƌ/die AssisteŶtIŶ uŶteƌstützt deŶ/die PƌojektŵaŶageƌIŶ 
v.a. bei Kommunikationsaufgaben und eine/einer Administration und Backoffice-MitaƌďeiteƌIŶ uŶteƌstützt ďei deƌ 
Organisation von Veranstaltungen sowie der Sammlung und Verarbeitung von Daten. Diese MitarbeiterInnen 

gehöƌeŶ zuŵ ǀoƌhaŶdeŶeŶ StaŵŵpeƌsoŶal deƌ PaƌtŶeƌoƌgaŶisatioŶ. 

PríslušŶá prvostupňová koŶtrola 

)ustäŶdige FLC-Stelle 

LaŶd NiedeƌősteƌeiĐh 
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Popis projektu  

Beschreibung des Projekts  

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie a zdôvodŶeŶie potreďy realizáĐie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage uŶd BegrüŶduŶg des Bedarfs der ProjektuŵsetzuŶg 

SK 

Medzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ ešte Ŷeďola doteraz ŶadǀiazaŶá spolupráĐa ǀ zdraǀotŶíĐtǀe. )draǀotŶá 
starostliǀosť sa ǀ súčasŶosti koŶčí Ŷa hraŶiĐiaĐh, čo ǀedie k rozdielom v dostupŶosti zdraǀotŶýĐh služieď ǀ ďlízkosti 
bydliska. V osoďitŶe dǇŶaŵiĐkǇ rastúĐoŵ prihraŶičŶoŵ regiſŶe ŵedzi Rakúskoŵ a Bratislaǀou ;ϭϯ% Ŷárast počtu 
oďǇǀateľoǀ ǀ obciach v okolí BratislaǀǇ od roku ϮϬϬϭ do roku ϮϬϭϰͿ sa ŶedostatočŶá efektíǀŶosť spƀsoďeŶá 
ĐhýďajúĐou spolupráĐou prejaǀuje aj ǀ starostlivosti o ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ. V ŶeŵoĐŶiĐi Hainburg sa 

ročŶe Ŷarodí okolo ϳϬϬ detí ;staǀ ϮϬϭϱͿ, pričoŵ počet pƀrodoǀ a aj podiel sloǀeŶskýĐh ŵatiek Ŷarastá. Keďže 
v súčasŶosti Ŷie sú ŵožŶé ĐezhraŶičŶé ǀýjazdǇ záĐhraŶŶej služďǇ, preǀážajú sa ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ 
z nemocnice HaiŶďurg, ktorá ŶedispoŶuje potreďŶýŵ ǀǇďaǀeŶíŵ, do ŶeŵoĐŶiĐe MistelďaĐh, ktorá je ǀzdialeŶá ϳϰ 

kŵ Ŷapriek toŵu, že reŶoŵoǀaŶý NÚDCH s ǀlastŶou ŶeoŶatologiĐkou jedŶotkou iŶteŶzíǀŶej starostliǀosti je 
ǀzdialeŶá iďa ϭϲ kŵ. Pre rizikoǀýĐh ŶoǀorodeŶĐoǀ to zŶaŵeŶá dlhšiu doďu prepraǀǇ a pre iĐh rodičoǀ dlhšiu Đestu 
a čas, ktorý stráǀia Ŷa Đeste ; ǀ dƀsledku vzdialenosti medzi bydliskom a nemocnicou MistelďaĐhͿ. Týŵto projektoŵ 
sa po prǀý krát spúšťa iŶiĐiatíǀa Ŷa etaďloǀaŶie dlhodoďej trǀalo udržateľŶej ĐezhraŶičŶej zdraǀotŶej starostliǀosti 
v rakúsko-sloǀeŶskoŵ prihraŶičŶoŵ regiſŶe. Popri ǀǇďudoǀaŶí ĐezhraŶičŶej spolupráĐe ŶeŵoĐŶíĐ, ǀ ráŵĐi ktorej 
ďude ŵožŶé preǀážať ǀ ďudúĐŶosti ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ z nemocnice  HaiŶďurg do Ŷeďalekého 
NÚDCH, sa odhadŶú aj poteŶĐiálǇ ďudúĐej spolupráĐe a ǀǇtǀoria základŶé ráŵĐoǀé podŵieŶkǇ pre realizáĐiu 
cezhraŶičŶej starostliǀosti o pacientov. 

DE 

)ǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei gaď es ďisheƌ ŶoĐh keiŶe KoopeƌatioŶ iŵ GesuŶdheitsǁeseŶ. Die 
Gesundheitsversorgung macht derzeit vor der Grenze halt, was zu Ungleichheiten im Zugang zu wohnortnahen 

GesuŶdheitsdieŶstleistuŶgeŶ fühƌt. Iŵ ďesoŶdeƌs dǇŶaŵisĐh ǁaĐhseŶdeŶ GƌeŶzƌauŵ zǁisĐheŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd 
Bƌatislaǀa ;ϭϯ% BeǀölkeƌuŶgszuǁaĐhs iŶ deŶ Bƌatislaǀa-Umlandgemeinden von 2001 bis 2014) macht sich der durch 

mangelnde Kooperation verursachte Effizienzǀeƌlust auĐh ďei deƌ VeƌsoƌguŶg ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ 
ďeŵeƌkďaƌ. Iŵ LaŶdeskliŶikuŵ HaiŶďuƌg koŵŵeŶ jähƌliĐh Đa. ϳϬϬ KiŶdeƌ auf die Welt ;StaŶd ϮϬϭϱͿ, ǁoďei soǁohl 
die )ahl deƌ GeďuƌteŶ als auĐh deƌ AŶteil deƌ sloǁakisĐheŶ Mütteƌ eiŶe steigeŶde TeŶdenz zeigen. Da derzeit keine 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgsfahƌteŶ ŵögliĐh siŶd, ǁeƌdeŶ die ŶeoŶatologisĐheŶ Notfälle aus deŵ dafüƌ ŶiĐht 
ausgestatteteŶ LK HaiŶďuƌg iŶs ϳϰ kŵ eŶtfeƌŶte LK MistelďaĐh üďeƌstellt, oďǁohl auf slowakischer Seite der Grenze 

das renommierte nationale IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ mit eigener neonatologischen Intensivstation nur 16 km 

eŶtfeƌŶt liegt. Dies ďedeutet füƌ RisikoŶeugeďoƌeŶe läŶgeƌe TƌaŶspoƌtǁege uŶd füƌ ihƌe ElteƌŶ läŶgeƌe AŶfahƌtsǁege 
und -zeiten (aufgrund der Entfernung zwischen Wohnsitz und LK Mistelbach). Mit dem Projekt wird erstmals die 

IŶitiatiǀe eƌgƌiffeŶ, laŶgfƌistig eiŶe ŶaĐhhaltige gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde GesuŶdheitsǀeƌsoƌguŶg iŵ östeƌƌeiĐhisĐh-

slowakischen Grenzraum zu etablieren. Neben dem Ausbau der KrankenhauskoopeƌatioŶ üďeƌ die GƌeŶze hiŶǁeg, 
duƌĐh deŶ iŶ )ukuŶft ŶeoŶatologisĐhe Notfälle aus deŵ LK HaiŶďuƌg iŶs ŶahegelegeŶe natioŶales IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten tƌaŶspoƌtieƌt ǁeƌdeŶ köŶŶeŶ, ǁeƌdeŶ auĐh zuküŶftige KoopeƌatioŶspoteŶtiale eƌaƌďeitet uŶd 
gruŶdlegeŶde RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ die UŵsetzuŶg eiŶeƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg 
geschaffen. 

SituáĐia po realizáĐii projektu a udržateľŶosť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

SK 

PoŵoĐou projektu sa položí základŶý kaŵeň dlhodoďej ĐezhraŶičŶej spolupráĐe ǀ oďlasti zdraǀotŶíĐtǀa ŵedzi 
DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ. Účasťou príslušŶýĐh aktéroǀ z odďoru sa spoja koŵpeteŶtŶí a hlaǀŶe akĐiesĐhopŶí 
partŶeri, ktorí zaďezpečia pokračoǀaŶie ĐezhraŶičŶej spolupráĐe po ukoŶčeŶí projektu ǀǇpraĐoǀaŶíŵ spoločŶej 
stratégie ;AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬͿ s koŶkrétŶǇŵi Đieľŵi. Vďaka spolupráĐi ǀ oďlasti záĐhraŶŶej služďǇ, ktorá sa 
vybuduje v ráŵĐi projektu, sa oďjasŶia ǀšetkǇ práǀŶe a teĐhŶiĐké otázkǇ, ktoré sú potreďŶé pre ĐezhraŶičŶý preǀoz 
ŶeoŶatologiĐkýĐh urgeŶtŶýĐh prípadoǀ ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ. Na základe ǀzŶikŶutého partŶerstǀa 
medzi dvomi nemocnicami (nemocnica Hainburg a NÚDCH) sa v ráŵĐi pilotŶého projektu ǀ oďlasti ŶeoŶatolſgie 
ǀǇtǀoria ráŵĐoǀé podŵieŶkǇ pre ĐezhraŶičŶú zdraǀotŶú starostliǀosť. Projekt predstaǀuje praktiĐkǇ prǀý dƀležitý 
krok smerom k ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o paĐieŶtoǀ, ktorýŵ sa podarí odďúrať resp. prekoŶať ešte eǆistujúĐe 
adŵiŶistratíǀŶe a práǀŶe prekážkǇ a týŵ zosúladiť ǀýkoŶǇ sǇstéŵoǀ zdraǀotŶíĐtǀa s potrebami miestneho 

oďǇǀateľstǀa. Týŵ prispejeŵe trǀalo udržateľŶe k zlepšeŶiu kǀalitǇ žiǀota oďǇǀateľstǀa. 
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DE 

Mit deŵ Pƌojekt ǁiƌd deƌ GƌuŶdsteiŶ füƌ eiŶe laŶgfƌistige gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde )usaŵŵeŶaƌďeit iŵ Beƌeich 

Gesundheitswesen zwisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei gelegt. DuƌĐh die TeilŶahŵe deƌ zustäŶdigeŶ Akteuƌe 
des FaĐhďeƌeiĐhs ǁeƌdeŶ koŵpeteŶte uŶd ǀoƌ alleŵ haŶdluŶgsfähige PaƌtŶeƌ zusaŵŵeŶgefühƌt, ǁelĐhe duƌĐh die 
Erarbeitung einer gemeinsamen Strategie (Kooperationsagenda 2020) mit konkreten Zielsetzungen die Fortsetzung 

deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ )usaŵŵeŶaƌďeit ŶaĐh PƌojekteŶde siĐheƌŶ. DaŶk deƌ iŵ Pƌojekt ausgeďauteŶ 
RettuŶgskoopeƌatioŶ ǁeƌdeŶ alle ƌeĐhtliĐheŶ uŶd teĐhŶisĐheŶ FƌagestelluŶgeŶ gekläƌt, die füƌ eiŶeŶ 
grenzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgstƌaŶspoƌt ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ 
Slowakei notwendig sind. Aufgrund des Aufbaus der Partnerschaft zwischen den zwei Kliniken (LK Hainburg und dem 

nationalen IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ) werden innerhalb eines Pilotprojektes im Bereich Neonatologie die 

RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ eiŶe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde GesuŶdheitsǀeƌsoƌguŶg gesĐhaffeŶ. Das Pƌojekt stellt pƌaktisĐh 
eiŶeŶ ǁiĐhtigeŶ eƌsteŶ SĐhƌitt iŶ RiĐhtuŶg gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde PatieŶteŶǀeƌsoƌgung dar, durch den die noch 

ďesteheŶdeŶ adŵiŶistƌatiǀeŶ uŶd ƌeĐhtliĐheŶ HüƌdeŶ aďgeďaut ďzǁ. üďeƌǁuŶdeŶ uŶd so die LeistuŶgeŶ deƌ 
GesuŶdheitssǇsteŵe iŶ EiŶklaŶg ŵit deŶ BedüƌfŶisseŶ deƌ lokaleŶ BeǀölkeƌuŶg geďƌaĐht ǁeƌdeŶ köŶŶeŶ. DuƌĐh dies 
wird nachhaltig zuƌ VeƌďesseƌuŶg deƌ LeďeŶsƋualität deƌ BeǀölkeƌuŶg ďeigetƌageŶ. 

Dôležitosť ĐezhraŶičŶého prístupu 

NotǁeŶdigkeit des greŶzüďersĐhreiteŶdes AŶsatzes 

SK 

Keďže zdraǀotŶíĐtǀo je ŶárodŶou záležitosťou a z hľadiska legislatíǀǇ sa Ŷepredpokladá ĐezhraŶičŶá spolupráĐa Ŷa 
eurſpskej úroǀŶi, Ŷeeǆistoǀala doteraz ešte spolupráĐa ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ Ŷapriek toŵu, že 
sa za posledŶé rokǇ zjaǀŶe preukázala jej potreďa. Cieľoŵ projektu je dlhodoďá a staďilŶá spolupráĐa ǀ rakúsko-

sloǀeŶskoŵ prihraŶičŶoŵ regiſŶe, zosúladeŶie ǀýkoŶoǀ ǀ sǇstéŵoĐh zdraǀotŶíĐtǀa s potrebami miestneho 

oďǇǀateľstǀa Ŷa uŵožŶeŶie roǀŶoĐeŶŶej dostupŶosti zdraǀotŶej starostliǀosti, číŵ ŵožŶo trǀalo udržateľŶe 
prispieť k  zlepšeŶiu žiǀotŶýĐh podŵieŶok oďǇǀateľstǀa. TeŶto Đieľ ǀšak ŵožŶo dosiahŶuť iďa s ǀǇužitíŵ 
ĐezhraŶičŶého aspektu. )áŵer projektu ŶeŵožŶo fiŶaŶĐoǀať z iŶýĐh prograŵoǀ o poskǇtŶutí fiŶaŶčŶýĐh 
príspeǀkoǀ, keďže takáto iŶǀestíĐia Ŷie je súčasťou priorít ŶárodŶýĐh operačŶýĐh prograŵoǀ. 

DE 

Da Gesundheitswesen eine ŶatioŶale AŶgelegeŶheit ist uŶd gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde )usaŵŵeŶaƌďeit auf euƌopäisĐheƌ 
EďeŶe ŶiĐht gesetzliĐh ǀoƌgeseheŶ ist, hat es ďisheƌ ŶoĐh keiŶe KoopeƌatioŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ 
Slowakei gegeben, obwohl sich der Bedarf in den letzten Jahren deutlich bemerkbar gemacht hat. Das Projekt zielt 

daƌauf aď, eiŶe laŶgfƌistige uŶd tƌagfähige KoopeƌatioŶ iŶ deƌ östeƌƌeiĐhisĐh-slowakischen Grenzregion aufzubauen 

uŶd die LeistuŶgeŶ deƌ GesuŶdheitssǇsteŵe ŵit deŶ BedüƌfŶisseŶ deƌ lokaleŶ BeǀölkeƌuŶg iŶ Einklang zu bringen, 

uŵ eiŶeŶ gleiĐhǁeƌtigeŶ )ugaŶg zu ŵediziŶisĐheƌ VeƌsoƌguŶg zu eƌŵögliĐheŶ uŶd daduƌĐh ŶaĐhhaltig zuƌ 
VeƌďesseƌuŶg deƌ LeďeŶsďediŶguŶgeŶ deƌ BeǀölkeƌuŶg ďeizutƌageŶ. Dies ist Ŷuƌ ŵit eiŶeŵ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Ansatz realisierbar. Das PƌojektǀoƌhaďeŶ kaŶŶ aus aŶdeƌeŶ FöƌdeƌpƌogƌaŵŵeŶ ŶiĐht fiŶaŶzieƌt ǁeƌdeŶ, da die 
ŶatioŶaleŶ opeƌatioŶelleŶ Pƌogƌaŵŵe iŶ ihƌeŶ PƌioƌitäteŶ keiŶe deƌaƌtige IŶǀestitioŶ ǀoƌseheŶ. 
 

CezhraŶičŶá spolupráĐa ;Kritéria spolupráĐeͿ 
GreŶzüďersĐhreiteŶde Zusammenarbeit (Kooperationskriterien) 

Kritéria spolupráĐe  
Kooperationskriterien 

Popis splŶeŶia kritéria 

Beschreibung, ǁie dieses Kriteriuŵ erfüllt wird 

SpoločŶá príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

SK 

Projektoǀí partŶeri sa počas fázǇ prípraǀǇ projektu ǀiaĐ krát stretli 
a spoločŶe si staŶoǀili a vypracovali ciele projektu resp. obsahy. 

BilaterálŶe stretŶutia sa koŶali ϭϰ.ϳ.ϮϬϭϱ a 19.10.2015  

v HaiŶďurgu, ϭϴ.ϭϭ.ϮϬϭϱ ǀ St. PölteŶe, ϭϳ.Ϯ.ϮϬϭϲ ǀo ViedŶi Ŷa 
SpoločŶoŵ sekretariáte a ϭϵ.ϰ.ϮϬϭϲ a Ϯϴ.ϵ.ϮϬϭϲ a 04.10.2017 a 

25.10.2017 ǀ HaiŶďurgu. Na politiĐkej úroǀŶi ďol projekt 
odsúhlaseŶý ŵedzi ďýǀalýŵ zástupĐoŵ predsedu krajiŶskej ǀládǇ 
Soďotkoŵ a ďýǀalýŵ štátŶǇŵ tajoŵŶíkoŵ Miklošiŵ dňa ϮϮ.ϬϮ.ϮϬϭϲ 
v Bratislave. 

DE 

Die Projektpartner haben sich in der Projektvorbereitungsphase 

mehrmals getroffen und die Projektziele bzw. Inhalte gemeinsam 

festgelegt und ausgearbeitet. Bilaterale Treffen fanden am 
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14.7.2015 und 19.10.2015 in Hainburg, am 18.11.2015 in St. PölteŶ, 
am 17.2.2016 in Wien beim Gemeinsamen Sekretariat sowie am 

19.4.2016, am 28.9.2016, am 04.10.2017 und am 25.10.2017 in 

Hainburg statt. Auf politischer Ebene wurde das Projekt zwischen 

ehem. Landeshauptmann-Stǀ. Soďotka uŶd eheŵ. Staatssekƌetäƌ 
Miklosi ďei eiŶeŵ TƌeffeŶ aŵ Ϯϭ.Ϭ9.ϮϬϭϱ iŶ St. PölteŶ uŶd iŶ eiŶeŵ 
zweiten Treffen am 22.02.2016 in Bratislava abgestimmt. 

SpoločŶá realizáĐia 

 Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

SK  

Projektoǀí partŶeri ďudú realizoǀať každý praĐoǀŶý ďalík spoločŶe. 
JedŶotliǀé aktiǀitǇ si Ŷa základe sǀojho Đharakteru tiež ǀǇžadujú 
spoločŶú realizáĐiu. 
DE 

Die Projektpartner setzen jedes Arbeitspaket gemeinsam um. Die 

eiŶzelŶeŶ AktiǀitäteŶ ďediŶgeŶ ǀoŶ ihƌeƌ Chaƌakteƌistik heƌ eďeŶfalls 
die gemeinsame Umsetzung. 

SpoločŶé fiŶaŶĐovaŶie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

SK 

Na fiŶaŶĐoǀaŶí projektu sa ďude podieľať každý projektoǀý partŶer. 
RozdeleŶie Ŷákladoǀ ŵedzi partŶeroǀ ďude zodpoǀedať iĐh účasti 
Ŷa aktiǀitáĐh. 
DE 

An der Finanzierung des Projektes beteiligt sich jeder Projektpartner. 

Die AufteiluŶg deƌ KosteŶ uŶteƌ deŶ PaƌtŶeƌŶ eƌfolgt geŵäß deƌeŶ 
BeteiliguŶg aŶ deŶ AktiǀitäteŶ. 

SpoločŶý persoŶál 
Gemeinsames Personal 

☒ 

SK 

Každý projektoǀý partŶer poskǇtŶe persoŶál Ŷa plŶeŶie úloh 
v súǀislosti s projektom. 

DE 

Jeder Projektpartner stellt PeƌsoŶal zuƌ EƌfülluŶg deƌ 
pƌojektďezogeŶeŶ AufgaďeŶ zuƌ VeƌfüguŶg. 
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Zameranie projektu 

Projektausrichtung 

 

C.2.1 Ciele, očakávaŶé výsledky a hlavŶé výstupy projektu 

C.2.1 Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

ŠpeĐifiĐký Đieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: ϰ.ϭ: PosilŶeŶie iŶštituĐioŶálŶej spolupƌáĐe ǀ 
ĐezhƌaŶičŶoŵ úzeŵí pƌostƌedŶíĐtǀoŵ ŵoďilizáĐie 
paƌtŶeƌoǀ a ǀǇtǀoƌeŶie kapaĐít Ŷa pláŶoǀaŶie a koŶaŶie 
ǀ ƌáŵĐi ǀiaĐúƌoǀňoǀého ƌiadeŶia  

SK: 

Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, ktoré sa podieľajú Ŷa 
spolupráĐi ŵedzi iŶštitúĐiaŵi 
 

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
súǀisiaĐiĐh so spolupráĐou ŵedzi iŶštitúĐiaŵi, 
iŶtegroǀaŶýŵi ráŵĐaŵi a Ŷástrojŵi pláŶoǀaŶia 

DE: ϰ.ϭ: StäƌkuŶg deƌ iŶstitutioŶelleŶ KoopeƌatioŶ iŶ deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ duƌĐh das Mobilisieren 

ǀoŶ AkteuƌeŶ uŶd duƌĐh Kapazitätsaufďau füƌ PlaŶuŶg 
uŶd MaßŶahŵeŶ iŵ RahŵeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ 
Governance 

DE: 

Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die an 

institutioneller Zusammenarbeit beteiligt sind 

 

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten 

Produkte und Dienstleistungen im Rahmen der 

FöƌdeƌuŶg iŶstitutioŶelleƌ )usaŵŵeŶaƌďeit, deƌ 
Schaffung von Strukturen der Zusammenarbeit und 

Planungsinstrumenten 

 

 

Celkový Đieľ projektu 

ÜďergeordŶetes Projektziel 
HlavŶé výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

SK 

NadriadeŶýŵ Đieľoŵ projektu je ǀǇďudoǀaŶie staďilŶej 
a trǀalo udržateľŶej iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐe ŵedzi 
DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom v zdraǀotŶíĐtǀe. 
Projekt ǀýzŶaŵŶou ŵierou prispieǀa k Đieľu, ktorý je 
špeĐifiĐký pre prograŵ týŵ, že spája dƀležitýĐh aktéroǀ 
zo zdraǀotŶíĐtǀa z oďoĐh stráŶ hraŶiĐe a ǀǇtǀoreŶíŵ 
štruktúr spolupráĐe podporuje trǀalo udržateľŶú 
spolupráĐu ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom. 

SK 

Najdƀležitejšíŵ ǀýsledkoŵ projektu ďude ǀǇtǀoreŶie 
potreďŶýĐh ráŵĐoǀýĐh podŵieŶok ĐezhraŶičŶej 
starostlivosti o pacientov v neonatologickej oblasti 

a položeŶie základu dlhodoďej spolupráĐe ŵedzi 
partnermi. Prispeje to k iŶdikátoru ǀýsledkoǀ prograŵu 
týŵ, že sa trǀalo udržateľŶe zlepší iŶteŶzita spolupráĐe 
ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom 

v zdraǀotŶíĐtǀe. 
DE 

Das üďeƌgeoƌdŶete )iel des Pƌojekts ist es, eiŶe 
tƌagfähige uŶd ŶaĐhhaltige iŶstitutioŶelle KoopeƌatioŶ 
zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei iŵ BeƌeiĐh 
Gesundheitswesen aufzubauen. Das Projekt leistet einen 

wichtigen Beitrag zum programmspezifischen Ziel, indem 

es wichtige Akteuren des Gesundheitswesens von beiden 

Seiten der Grenze zusammenbringt und durch Schaffung 

von Kooperationsstrukturen die nachhaltige 

)usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ 
Sloǁakei föƌdeƌt. 

DE 

Als wichtigstes Ergebnis des Projekts werden die 

ŶotǁeŶdigeŶ RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ eiŶe 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg iŵ 
neonatologischen Bereich geschaffen und das 

FuŶdaŵeŶt füƌ eiŶe laŶgfƌistige )usaŵŵeŶaƌďeit 
zwischen den PaƌtŶeƌŶ gelegt. Dies tƌägt zuŵ 
Ergebnisindikator des Programms bei, indem sich die 

IŶteŶsität deƌ KoopeƌatioŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh 
und der Slowakei im Bereich Gesundheitswesen 

nachhaltig verbessert. 
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IŶdividuálŶe Điele projektu  
Individuelle Projektziele  

Názov iŶdividuálŶeho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen Projektziels 
KrátkǇ popis Đieľa projektu 

Kuƌze EƌläuteƌuŶg des Pƌojektziels 
SK: 

UŵožŶeŶie ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o pacientov 

v oďlasti ŶeoŶatolſgie 

SK 

Cieľoŵ je ǀǇtǀoriť práǀŶe a teĐhŶiĐké predpokladǇ Ŷa 
ǀǇúčtoǀaŶie ǀýkoŶoǀ tak, aďǇ ďolo ŵožŶé prepraǀoǀať 
ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ ǀ ďudúĐŶosti 
z ŶeŵoĐŶiĐe HaiŶďurg, ktorá ŶedispoŶuje príslušŶýŵ 
ǀǇďaǀeŶíŵ, do NÚDCH. 

DE: 

EƌŵögliĐhuŶg eiŶeƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Patientenversorgung im Bereich Neonatologie 

DE 

Ziel ist es, rechtliche und abrechnungstechnische 

Voraussetzungen zu schaffen, um neonatologische 

Notfälle iŶ )ukuŶft aus deŵ dafüƌ ŶiĐht ausgestatteten 

LK Hainburg in das nationale IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten üďeƌstelleŶ zu köŶŶeŶ. 

SK: 

VǇpraĐoǀaŶie strategiĐkého pláŶu dlhodoďej spolupráĐe 
ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ ǀ zdraǀotŶíĐtǀe 

SK  

)isťoǀaŶíŵ skutočŶej situáĐie a rozǀojoŵ ĐezhraŶičŶýĐh 
poteŶĐiáloǀ spolupráĐe sa ŵá ǀǇpraĐoǀať strategiĐký 
pláŶ „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“ s krátkodoďýŵi,  
stredŶodoďýŵi a dlhodoďýŵi Đieľŵi.   

DE: AusaƌďeituŶg eiŶes StƌategieplaŶs füƌ eiŶe 
langfristige KoopeƌatioŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd 
der Slowakei im Gesundheitsbereich 

DE 

Durch die Erhebung der Ist-Situation und die 

EŶtǁiĐkluŶg ǀoŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Kooperationspotenzialen soll ein Strategieplan 

„KoopeƌatioŶsageŶda ϮϬϮϬ“ ŵit kuƌz-, mittel- und 

langfristigen Zielsetzungen erarbeitet werden. 

 

 

HlavŶé výstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts 

HlavŶý výstup projektu ;ŶázovͿ 
Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlavŶého výstupu 
projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: Projektoǀí partŶeri, ktorí sa 
podieľajú Ŷa iŶštituĐioŶálŶej 
spolupráĐi 

Počet / )ahl 2 

DE: Projektpartner, die an der 

institutionellen Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

SK: OrgaŶizáĐie záĐhraŶŶej služďǇ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa iŶštituĐioŶálŶej 
spolupráĐi 

Počet / )ahl 2 

DE: Rettungsorganisationen, die an der 

institutionellen Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

SK: NeŵoĐŶiĐe, ktoré sa podieľajú Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐi 

Počet / )ahl 2 

DE: Kliniken, die an der institutionellen 

Zusammenarbeit beteiligt sind 

SK: CezhraŶičŶá starostliǀosť 
o pacientov v oďlasti ŶeoŶatolſgie ako 
spoločŶe ǀǇpraĐoǀaŶá služďa 

Počet / )ahl 1 
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DE: GƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Patientenversorgung im Bereich 

Neonatologie als gemeinsam 

entwickelte Dienstleistung 

 

UdržateľŶosť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

SK  

PoŵoĐou projektu sa položí základŶý kaŵeň dlhodoďej ĐezhraŶičŶej spolupráĐe ǀ oďlasti zdraǀotŶíĐtǀa ŵedzi 
DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom. V ráŵĐi projektu sa zistia ĐezhraŶičŶé poteŶĐiálǇ spolupráĐe a ǀǇĐhádzajúĐ z toho 

sa ǀǇpraĐuje stratégia s koŶkrétŶǇŵi Đieľŵi. Táto stratégia zaďezpečí pokračoǀaŶie ĐezhraŶičŶej spolupráĐe po 
ukoŶčeŶí projektu. Na uŵožŶeŶie ĐezhraŶičŶýĐh ǀýjazdoǀ záĐhraŶŶej služďǇ ǀ neonatologickej oblasti sa v projekte 

zostaǀia odporúčaŶia pre potreďŶé zŵeny v legislatíǀe a ǀǇpraĐuje Ŷáǀrh ĐezhraŶičŶej zŵluǀǇ o záĐhraŶŶej služďe 
pre oďlasť ŶeoŶatolſgie. VǇtǀoria sa predpokladǇ pre ĐezhraŶičŶú starostliǀosť o ŶeoŶatologiĐké urgeŶtŶé prípadǇ 
v ráŵĐi pilotŶého projektu, ktorý ďudú realizoǀať dǀe partiĐipujúĐe ŶeŵoĐŶiĐe. Týŵ ďude po skoŶčeŶí projektu 
k dispozíĐii ǀǇpraĐoǀaŶý postup ohľadoŵ ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o paĐieŶtoǀ Ŷa príklade ŶeoŶatolſgie. Projekt 
predstaǀuje praktiĐkǇ  prǀý dƀležitý krok sŵeroŵ k ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o paĐieŶtoǀ, ktorýŵ sa podarí odďúrať 
resp. prekoŶať ešte eǆistujúĐe adŵiŶistratíǀŶe a práǀŶe prekážkǇ a týŵ zosúladiť ǀýkoŶǇ sǇstéŵoǀ zdraǀotŶíĐtǀa 
s potreďaŵi ŵiestŶeho oďǇǀateľstǀa. 
DE 

Mit deŵ Pƌojekt ǁiƌd deƌ GƌuŶdsteiŶ füƌ eiŶe laŶgfƌistige gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Zusammenarbeit im Bereich 

GesuŶdheitsǁeseŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei gelegt. Iŵ RahŵeŶ des Pƌojekts ǁeƌdeŶ die 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ KoopeƌatioŶspoteŶziale eƌhoďeŶ uŶd daƌauf ďasieƌeŶd eiŶe Stƌategie ŵit koŶkƌeteŶ 
Zielsetzungen erstellt. Diese Stƌategie siĐheƌt die FoƌtsetzuŶg deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ )usaŵŵeŶaƌďeit ŶaĐh 
PƌojekteŶde. Uŵ iŶ )ukuŶft gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde RettuŶgsfahƌteŶ iŵ ŶeoŶatologisĐheŶ BeƌeiĐh zu eƌŵögliĐheŶ, 
ǁeƌdeŶ iŵ Pƌojekt EŵpfehluŶgeŶ füƌ ŶotǁeŶdige ÄŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ Gesetzgebung ausgearbeitet sowie ein Vorschlag 

füƌ eiŶeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ BeƌeiĐh deƌ NeoŶatologie geŵaĐht. Die VoƌaussetzuŶgeŶ 
füƌ eiŶe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde VeƌsoƌguŶg ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ ǁeƌdeŶ iŵ RahŵeŶ eiŶes Pilotprojekts 

geschaffen, das von den zwei teilnehmenden Kliniken umgesetzt wird. Somit steht nach Projektabschluss ein 

ausgeaƌďeiteteƌ HaŶdluŶgsleitfadeŶ zuƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg aŵ Beispiel deƌ NeoŶatologie 
zuƌ VeƌfüguŶg. Das Pƌojekt stellt pƌaktisĐh eiŶeŶ ǁiĐhtigeŶ eƌsteŶ SĐhƌitt iŶ RiĐhtuŶg gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg daƌ, duƌĐh deŶ die ŶoĐh ďesteheŶdeŶ adŵiŶistƌatiǀeŶ uŶd ƌeĐhtliĐheŶ HüƌdeŶ aďgeďaut ďzǁ. 
üďeƌǁuŶdeŶ uŶd so die LeistuŶgeŶ deƌ GesuŶdheitssǇsteŵe iŶ EiŶklaŶg ŵit deŶ BedüƌfŶisseŶ deƌ lokaleŶ BeǀölkeƌuŶg 
geďƌaĐht ǁeƌdeŶ köŶŶeŶ. 

 

 

RelevaŶtŶé stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  relevaŶtŶýŵi politikaŵi EÚ ;vrátaŶe ŵakroregioŶálŶyĐh stratégií, Ŷapr. EU2020, EUSDRͿ; Súlad 
s ŶárodŶýŵi/regioŶálŶyŵi/lokálŶyŵi stratégiaŵi a koncepciami. 

Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit releǀaŶteŶ StrategieŶ der EU ;eiŶsĐhließliĐh ŵakro-regionaler Strategien, z.B. EU 

2020, EU-Strategie für deŶ DoŶaurauŵͿ; Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit ŶatioŶaleŶ/regioŶaleŶ/lokalen 

Strategien und Konzepten. 

SK  

Projekt prispieǀa k prioritŶej oďlasti ϭϬ „IŶstitutioŶal ĐapaĐitǇ aŶd ĐooperatioŶ“ EUSDR, keďže podporuje trǀalo 
udržateľŶú spolupráĐu ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ ǀ oďlasti zdraǀotŶíĐtǀa. Okreŵ toho je ǀ súlade 

s uzŶeseŶíŵ Ϯϰ. zasadaŶia zdraǀotŶej platforŵǇ DolŶého Rakúska zo ϭϲ.ϭϮ.ϮϬϭϱ pod ďodoŵ prograŵu ϵ.ϭ „ 
Stratégia k ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o paĐieŶtoǀ so susedŶýŵi regiſŶŵi JužŶé ČeĐhǇ, VǇsočiŶa, JužŶá Moraǀa a 
SloǀeŶsko“ ;)ŵluǀa o riadeŶí Đieľoǀ Ŷa ĐeloštátŶej úroǀŶi – zdraǀie, )ŵluǀa o riadeŶí Đieľoǀ Ŷa krajiŶskej úroǀŶi – 

zdraǀie, koŶĐept rozǀoja krajiŶǇ DolŶé RakúskoͿ. 
Projekt je ǀ súlade s prograŵoǀýŵ ǀǇhláseŶíŵ ǀládǇ SloǀeŶskej repuďlikǇ Ŷa rokǇ ϮϬϭϲ – ϮϬϮϬ, ktorého základŶýŵ 
Đieľoŵ je zaďezpečiť dostupŶosť starostliǀosť zdraǀotŶej starostliǀosti, za zaĐhoǀaŶia priŶĐípu solidaritǇ. S týŵ súǀisí 
proďleŵatika lekárskej služďǇ prǀej poŵoĐi, doďudoǀaŶie siete urgeŶtŶýĐh príjŵoǀ a zlepšeŶie aďsorpčŶej kapaĐitǇ 
a dostupŶosti akútŶej zdraǀotŶej starostliǀosti ǀ regiſŶoĐh. 
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DE 

Das Pƌojekt leistet eiŶeŶ Beitƌag zuŵ Pƌioƌitätsfeld ϭϬ „IŶstitutioŶal ĐapaĐitǇ aŶd ĐoopeƌatioŶ“ deƌ EU Stƌategie füƌ 
deŶ DoŶauƌauŵ, iŶdeŵ es die ŶaĐhhaltige )usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei iŵ BeƌeiĐh 
Gesundheitswesen föƌdeƌt. )udeŵ steht es iŶ EiŶklaŶg ŵit deŵ BesĐhluss deƌ Ϯϰ. SitzuŶg deƌ NÖ 
GesuŶdheitsplattfoƌŵ ǀoŵ ϭϲ.ϭϮ.ϮϬϭϱ uŶteƌ TOP 9.ϭ „Stƌategie zuƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PatieŶteŶďehaŶdluŶg ŵit 
deŶ NaĐhďaƌƌegioŶeŶ SüdďöhŵeŶ, VǇsoĐiŶa, SüdŵähƌeŶ uŶd deƌ Sloǁakei“ (Bundeszielsteuerungsvertrag – 

Gesundheit, Landeszielsteuerungsvertrag – GesuŶdheit, NÖ LaŶdeseŶtǁiĐkluŶgskoŶzeptͿ. 
Das Pƌojekt steht iŶ EiŶklaŶg ŵit deƌ RegieƌuŶgseƌkläƌuŶg deƌ SloǁakisĐheŶ Repuďlik füƌ die Jahƌe ϮϬϭϲ-2020, deren 

Hauptziel es ist die Verfügďaƌkeit deƌ ŵediziŶisĐheŶ VeƌsoƌguŶg uŶteƌ EiŶhaltuŶg des SolidaƌitätsgƌuŶdsatzes zu 
geǁähƌleisteŶ. Es häŶgt die Pƌoďleŵatik deƌ äƌztliĐheŶ Nothilfe, deƌ Ausďau des Netzǁeƌkes ǀoŶ NotfallaŵďulaŶzeŶ 
uŶd eiŶe VeƌďesseƌuŶg deƌ AufŶahŵekapazität uŶd Veƌfügďarkeit der akuten medizinischen Versorgung in den 

Regionen damit zusammen. 

 

SyŶergie v ráŵĐi projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

SK  

Projekt ŵƀže ǀ prǀoŵ rade ǀǇužiť skúseŶosti z ukoŶčeŶýĐh ;AT-CZ 2007-ϭϯͿ resp. preďiehajúĐiĐh projektoǀ partŶera 

NÖGUS, ktoré úspešŶe zrealizoǀal ǀ spolupráĐi so susedŶýŵi regiſŶŵi ČieĐh: ǀ projekte „healthaĐross“ ďolo 
stredoďodoŵ pozorŶosti oďjasŶeŶie práǀŶǇĐh a colno-práǀŶǇĐh otázok k prechodu sanitky cez hranice a ǀǇúčtoǀaŶiu 
zdraǀotŶýĐh ǀýkoŶoǀ. NadǀäzujúĐ Ŷa to sa v ŶásledŶoŵ projekte „healthaĐross iŶ praĐtiĐe“  liečili paĐieŶti aŵďulaŶte 
v ĐezhraŶičŶoŵ koŶteǆte. V prieďehu týĐhto aktiǀít projektu ďolo ŵožŶé ǀ roku ϮϬϭϲ trǀalo udržateľŶe uzatǀoriť 
ĐezhraŶičŶú zŵluǀu o záĐhraŶŶej služďe ŵedzi Rakúskoŵ a Českou republikou. V ráŵĐi projektoǀ „)draǀí“ a „)draǀí 
ďez hraŶiĐ“ sŵe eǀidoǀali situáĐiu ohľadoŵ zdraǀotŶého staǀu ǀ prihraŶičŶoŵ regiſŶe a aŶalǇzoǀali poteŶĐiálǇ 
spolupráĐe. Projekt „SpolečŶě ke zdraǀí“ ;A)-CZ 2014-ϮϬͿ, ktorý aktuálŶe preďieha, poskǇtuje ǀstupǇ Ŷa vybudovanie 

spolupráĐe ŵedzi ŶeŵoĐŶiĐaŵi. 

DE  

Das Projekt kann in erster Linie auf Erfahrungen aus bereits abgeschlossenen (AT-CZ 2007-13) bzw. laufenden 

Projekten ǀoŵ NÖGUS zuƌüĐkgƌeifeŶ, ǁelĐhe eƌ iŶ KoopeƌatioŶ ŵit deŶ ďeŶaĐhďaƌteŶ C) RegioŶeŶ eƌfolgƌeiĐh 
uŵgesetzt hat: Iŵ Pƌojekt „healthaĐƌoss“ lag deƌ Fokus auf deƌ KläƌuŶg juƌistisĐheƌ uŶd zollƌeĐhtliĐheƌ 
FƌagestelluŶgeŶ zuŵ GƌeŶzüďeƌtƌitt eiŶes KƌaŶkeŶǁageŶs uŶd deƌ Veƌrechnung von medizinischen Leistungen. 

Daƌauf aufďaueŶd ǁuƌdeŶ iŵ Folgepƌojekt „healthaĐƌoss iŶ pƌaĐtiĐe“ ďeƌeits auĐh PatieŶteŶ iŵ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ KoŶteǆt aŵďulaŶt ďehaŶdelt. Iŵ )uge dieseƌ PƌojektaktiǀitäteŶ koŶŶte ŶaĐhhaltig iŵ Jahƌ 
2016 ein grenzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ RettuŶgsǀeƌtƌag zǁisĐheŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd TsĐheĐhieŶ aďgesĐhlosseŶ ǁeƌdeŶ. Iŵ 
RahŵeŶ deƌ Pƌojekte „)dƌaǀí-GesuŶdheit“ uŶd „)dƌaǀí ďez hƌaŶiĐ-GesuŶdheit ohŶe GƌeŶzeŶ“ ǁuƌdeŶ die 
Gesundheitssituation der Grenzregion erfasst und Kooperationspotenziale analysiert. Das aktuell laufende Projekt 

„GeŵeiŶsaŵ GƌeŶzeŶlos GesuŶd - SpolečŶě ke zdƌaǀí“ ;AT-CZ 2014-20) liefert Inputs zum Ausbau von 

Krankenhauskooperationen.  

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

Spôsoď prispievaŶia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

UdržateľŶý rozvoj   
Nachhaltige Entwicklung 

pozitíǀŶǇ/positiv SK 

Projekt prispieva k trǀalo udržateľŶéŵu rozǀoju 
prihraŶičŶého regiſŶu týŵ, že podporuje optiŵálŶe 
ǀǇužíǀaŶie iŶfraštruktúrǇ ǀ zdraǀotŶíĐtǀe resp. efektíǀŶejšiu 
alokáĐiu zdrojoǀ ĐezhraŶičŶýŵ ǀǇužíǀaŶíŵ. 
DE 

Das Pƌojekt tƌägt zuƌ ŶaĐhhaltigeŶ EŶtǁiĐkluŶg deƌ 
Grenzregion bei, indem es die optimale Nutzung von 

Gesundheitsinfrastruktur bzw. effizientere 

RessouƌĐeŶallokatioŶ duƌĐh gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
DispoŶieƌuŶg uŶteƌstützt. 
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RovŶosť ŵužov a žieŶ  
Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶerŶ 

ŶeutrálŶǇ/neutral SK 

Projekt je ŶeutrálŶǇ s ohľadoŵ Ŷa roǀŶosť ŵužoǀ a žieŶ. 
 

DE  

Das Projekt ist im Hinblick auf die Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶeƌŶ Ŷeutƌal. 
 

NediskriŵiŶáĐia 

Nichtdiskriminierung 

pozitíǀŶǇ/positiv SK  

RýĐhla dostupŶosť ǀǇsoko kǀalitŶej starostliǀosti ǀ ďlízkosti 
ďǇdliska ŵusí ďǇť zaďezpečeŶá pre každého oďčaŶa 
Ŷezáǀisle od ďǇdliska/ŵiesta poďǇtu. Projekt Ŷadǀäzuje Ŷa  
teŶto aspekt týŵ, že podporuje starostliǀosť o pacientov 

ŵiŵo hraŶíĐ ǀlastŶého štátu a týŵ zǀǇšuje šaŶĐe 
oďǇǀateľstǀa Ŷa lepšie žiǀotŶé podŵieŶkǇ.  
 

DE  

Der rasche Zugang zu hochqualitativer, wohnortnaher 

VeƌsoƌguŶg ŵuss jedeŵ/jedeƌ BüƌgeƌIŶ uŶaďhäŶgig ǀoŵ 
WohŶsitz/AufeŶthaltsoƌt geǁähƌleistet ǁeƌdeŶ. Das Pƌojekt 
setzt hier an, indem es die PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg außeƌhalď 
deƌ eigeŶeŶ StaatsgƌeŶzeŶ föƌdeƌt uŶd daŵit die ChaŶĐeŶ 
deƌ BeǀölkeƌuŶg füƌ ďesseƌe LeďeŶsďediŶguŶgeŶ eƌhöht. 
 

 

 

PraĐovŶý pláŶ podľa praĐovŶého ďalíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP  

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 

partner 

Verantwortlicher 

Partner 

MZ SR 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

NÖGUS, M) SR 

SK 

V projekte ďude ŵať každý projektoǀý partŶer persoŶálŶe zdroje, ktoré ďudú slúžiť ako koŶtaktŶé rozhraŶia 
a zaďezpečoǀať realizáĐiu aktiǀít. KoordiŶáĐiu aktiǀít a plŶeŶie úloh riadeŶia projektu, ktoré zodpoǀedajú predpisoŵ 
programu, bude zaďezpečoǀať iŶterŶý persoŶál a čiastočŶe eǆterŶí odďorŶíĐi. Projektoǀí partŶeri sa ďudú stretáǀať 
ŵiŶiŵálŶe raz za štǀrťrok ;aleďo podľa potreďǇͿ Ŷa ďilaterálŶǇĐh zasadaŶiaĐh, aďǇ si ǀǇŵeŶili iŶforŵáĐie, 
ǀǇhodŶotili aktiǀitǇ, ktoré už zrealizoǀali a Ŷaǀzájoŵ si odsúhlasili ďalšie krokǇ. Týŵ sa zaďezpečí praǀidelŶý osoďŶý 
kontakt a spoločŶé hľadaŶie rozhodŶutí. KoŵuŶikáĐia ǀ ráŵĐi partŶerstǀa ďude preďiehať po sloǀeŶskǇ a po 

ŶeŵeĐkǇ resp. sčasti po aŶgliĐkǇ ;Ŷapr. ǀšeoďeĐŶá korešpoŶdeŶĐia atď.Ϳ. SpráǀǇ partŶeroǀ a spráǀǇ o projekte ďudú 
praǀidelŶe poskǇtoǀať iŶforŵácie o postupe projektu. Projektoǀí partŶeri ďudú dokuŵeŶtoǀať sǀoju práĐu 
a zodpoǀedajú za ǀǇpraĐoǀaŶie sǀojiĐh fiŶaŶčŶýĐh a ŵoŶitoroǀaĐíĐh spráǀ, pričoŵ ǀǇĐhádzajúĐ z týĐhto spráǀ 
ǀǇpraĐuje hlaǀŶý partŶer spráǀu Ŷa úroǀŶi projektu. HlaǀŶý partŶer je okreŵ toho zodpoǀedŶý za sledoǀaŶie 
dodržiaǀaŶia pláŶu s Đieľŵi a rozpočtoŵ. 

DE 

Im Projekt werden von jedem Projektpartner personelle Ressourcen eingesetzt, welche als Kontaktschnittstellen 

dieŶeŶ uŶd füƌ die UŵsetzuŶg deƌ AktiǀitäteŶ soƌgeŶ. Die KooƌdiŶieƌuŶg deƌ AktiǀitäteŶ uŶd die deŶ 
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PƌogƌaŵŵǀoƌsĐhƌifteŶ eŶtspƌeĐheŶde AusfühƌuŶg der Projektmanagementaufgaben erfolgen durch internes 

Personal bzw. teilweise durch externe Experten. Die Projektpartner treffen sich mindestens einmal im Quartal (oder 

nach Bedarf) im Rahmen von bilateralen Partnertreffen, um sich auszutauschen, bereits umgesetzte AktiǀitäteŶ zu 
eǀaluieƌeŶ uŶd die ŶäĐhsteŶ SĐhƌitte ŵiteiŶaŶdeƌ aďzustiŵŵeŶ. Daŵit ǁeƌdeŶ deƌ ƌegelŵäßige peƌsöŶliĐhe KoŶtakt 
uŶd die geŵeiŶsaŵe EŶtsĐheiduŶgsfiŶduŶg gesiĐheƌt ďzǁ. geǁähƌleistet. Die KoŵŵuŶikatioŶ iŶŶeƌhalď deƌ 
Partnerschaft erfolgt auf Slowakisch und Deutsch bzw. teilweise auf Englisch (z.B. allgemeiner Schriftverkehr etc.). 

Üďeƌ deŶ PƌojektfoƌtsĐhƌitt ǁiƌd ƌegelŵäßig iŵ RahŵeŶ ǀoŶ PaƌtŶeƌ- und Projektberichten berichtet. Die 

PƌojektpaƌtŶeƌ dokuŵeŶtieƌeŶ ihƌe Aƌďeit uŶd siŶd füƌ die Erstellung ihrer Finanz- und Fortschrittsberichte 

zustäŶdig, auf die aufďaueŶd deƌ Lead PaƌtŶeƌ deŶ BeƌiĐht auf PƌojekteďeŶe eƌstellt. Deƌ Lead PaƌtŶeƌ ist zudeŵ füƌ 
die ÜďeƌǁaĐhuŶg deƌ EiŶhaltuŶg des )iel- uŶd BudgetplaŶs zustäŶdig. 
Popíšte, prosíŵ, aktivity a výstupy aktivít v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka. 

Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arbeitspakets. 

Aktivita 

Aktiǀität 

Názoǀ aktiǀitǇ: 
Riadenie a koordiŶáĐia projektu  
BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 
Projektmanagement und -koordination 

Popis aktivity: 

Na zaďezpečeŶie úspešŶej realizáĐie projektu ďudú partŶeri úzko spolupraĐoǀať ǀo ǀšetkýĐh 
fázaĐh projektu a ďudú si oďsahoǀú stráŶku odsúhlasoǀať. StretŶú sa raz za štǀrťroka ;aleďo 
podľa potreďǇͿ, aďǇ si ǀǇŵeŶili iŶforŵáĐie o aktiǀitáĐh projektu a ŶapláŶoǀali ďalšie krokǇ. 
Na podporu realizáĐie projektu ďude ǀǇpraĐoǀaŶá dǀojjazǇčŶá príručka pre projekt, ǀ ktorej 
ďudú súhrŶŶe popísaŶé Điele, ktoré treďa dosiahŶuť, príslušŶosti, prieďeh realizáĐie, lehotǇ 
a ďalšie dƀležité iŶforŵáĐie o prograŵe ;Ŷapr. ohľadom publicity). 

Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Um eine erfolgreiche Projektumsetzung zu sichern, arbeiten die Partner in allen 

PƌojektphaseŶ eŶg zusaŵŵeŶ uŶd stiŵŵeŶ siĐh iŶhaltliĐh aď. Sie tƌeffeŶ siĐh ǀieƌteljähƌliĐh 
;odeƌ ŶaĐh BedaƌfͿ iŵ RahŵeŶ ǀoŶ PaƌtŶeƌŵeetiŶgs, uŵ siĐh üďeƌ die Pƌojektaktiǀitäten 

auszutausĐheŶ uŶd ŶäĐhste SĐhƌitte zu plaŶeŶ. )uƌ UŶteƌstützuŶg deƌ PƌojektuŵsetzuŶg ǁiƌd 
ein zweisprachiges Projekthandbuch erarbeitet, in dem die zu erreichenden Ziele, die 

)ustäŶdigkeiteŶ, deƌ UŵsetzuŶgsaďlauf uŶd die FƌisteŶ soǁie ǁeiteƌe ǁiĐhtige 
ProgƌaŵŵiŶfoƌŵatioŶeŶ ;z.B. zuƌ PuďlizitätͿ zusaŵŵeŶgefasst daƌgestellt siŶd.  

D 

Výstup: 

Príručka k projektu 

[za ǀǇpƌaĐoǀaŶie zodpoǀedá: NÖGUS] 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

Projekthandbuch 

[zustäŶdig füƌ die AusaƌďeituŶg: NÖGUS] 

D 

Výstup: 

Stretnutia partnerov projektu 

 

M) SR: orgaŶizáĐia ϯ stretŶutí partŶeroǀ 

NÖGUS: orgaŶizáĐia ϱ stretŶutí partŶeroǀ 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

8 

Detailoutput: 

Projektpartnertreffen 

 

MZ SR: Organisation von 3 Partnertreffen 

NÖGUS: OƌgaŶisatioŶ ǀoŶ ϱ Partnertreffen 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

AdŵiŶistráĐia projektu 

 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität): 

Projektadministration 

Popis aktivity: 

PrieďežŶá adŵiŶistráĐia Ŷa úroǀŶi projektu a partŶeroǀ pri zapojeŶí iŶterŶýĐh ľudskýĐh 
zdrojoǀ, ǀǇpraĐoǀaŶie fiŶaŶčŶýĐh, ŵoŶitoroǀaĐíĐh a záǀerečŶýĐh spráǀ, dokuŵeŶtáĐia 
k realizáĐii projektu, ǀǇpraĐoǀaŶie príp. žiadostí o zŵeŶu, ǀǇkoŶaŶie ǀerejŶého oďstaráǀaŶia, 
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prieďežŶý koŶtakt s orgáŶŵi prograŵu ;FLC, JS a riadiaĐi orgáŶͿ, účtoǀŶíĐtǀo projektu 
a korešpoŶdeŶĐia. 
Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Laufende Projektadministration auf Projekt- und Partnerebene unter Einbeziehung von 

internen Humanressourcen, Erstellung von Finanz-, Fortschritts- und Abschlussberichten, 

DokuŵeŶtatioŶ deƌ PƌojektuŵsetzuŶg, EƌstelluŶg ǀoŶ eǀtl. ÄŶdeƌuŶgsaŶtƌägeŶ, 
DuƌĐhfühƌuŶg ǀoŶ VeƌgaďeǀeƌfahƌeŶ, laufeŶdeƌ KoŶtakt ŵit deŶ PƌogƌaŵŵďehöƌdeŶ ;FLC, JS 
uŶd VeƌǁaltuŶgsďehöƌdeͿ, pƌojektbezogene Buchhaltung und Schriftverkehr. 

D  

Výstup: 

PeriodiĐké ǀýkazŶíĐtǀo Ŷa úroǀŶi partŶeroǀ: 
Každý projektoǀý partŶer ǀǇpraĐuje sǀoju 
ǀlastŶú fiŶaŶčŶú spráǀu a monitorovaciu 

spráǀu. Celkoǀo 4x/partner. 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

8 

Detailoutput: 

Periodische Berichtslegung auf Partnerebene: 

Jeder Projektpartner erstellt seinen eigenen 

Finanz- und Fortschrittsbericht. Insgesamt 

4x/Partner. 

D 

Výstup: 

PeriodiĐké ǀýkazŶíĐtǀo Ŷa úroǀŶi projektu: 
Na základe spráǀ partŶeroǀ ǀǇpraĐuje hlaǀŶý 
partŶer fiŶaŶčŶú spráǀu a monitorovaciu 

spráǀu Ŷa úroǀŶi projektu. Celkoǀo 4ǆ počas 
projektu. 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

4 

Detailoutput: 

Periodische Berichtslegung auf Projektebene: 

Aufgrund der Partnerberichte erstellt der Lead 

Partner den Finanz- und Fortschrittsbericht auf 

Projektebene. Insgesamt 4x im Projekt. 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP  

2 
Publicita a koŵuŶikáĐia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

NÖGUS 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

NÖGUS, M) SR 

IŶdividuálŶe ciele 

projektu ;viď C.2Ϳ 
Individuelle Ziele 

des Projekts (siehe 

C.2) 

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

 

Postup 

Ansatz / Strategie 

 

SK: 

Vypracovanie 

strategiĐkého pláŶu 
dlhodobej 

)ŵeŶiť spráǀaŶie / VerhalteŶsäŶderuŶg 

SK: 

Projektoǀí partŶeri si ďudú praǀidelŶe 
ǀǇŵieňať iŶforŵáĐie a ǀǇpraĐujú spoločŶe 
strategiĐký pláŶ „AgeŶda spolupráĐe 
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spolupráĐe ŵedzi 
DolŶýŵ Rakúskoŵ 
a Slovenskom 

v oblasti 

zdraǀotŶíĐtǀa 

ϮϬϮϬ“, ktorý ďude slúžiť Ŷa zaďezpečeŶie 
resp. riadeŶie ĐezhraŶičŶej spolupráĐe 
ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom 

v zdraǀotŶíĐtǀe. VýsledkǇ a ǀǇpraĐoǀaŶé 
poteŶĐiálǇ spolupráĐe sa predstaǀia 
širokej ǀerejŶosti a releǀaŶtŶýŵ 
stakeholderom v ráŵĐi záǀerečŶého 
podujatia.  

 

DE: Ausarbeitung 

eines 

StƌategieplaŶs füƌ 
eine langfristige 

Kooperation 

zwischen 

NiedeƌösteƌƌeiĐh 
und der Slowakei 

im 

Gesundheitsbereich 

 

 

DE: 

Die Projektpartner tauschen sich 

ƌegelŵäßig aus uŶd aƌďeiteŶ geŵeiŶsaŵ 
deŶ StƌategieplaŶ „KoopeƌatioŶsageŶda 
ϮϬϮϬ“ aus, ǁelĐheƌ deƌ SiĐheƌstelluŶg ďzǁ. 
SteueƌuŶg deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
)usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NÖ uŶd deƌ 
Slowakei im Bereich Gesundheitswesen 

dient. Die Ergebnisse und erarbeiteten 

Kooperationspotenziale werden im 

Rahmen der Abschlussveranstaltung der 

ďƌeiteŶ ÖffeŶtliĐhkeit uŶd deŶ ƌeleǀaŶteŶ 
Stakeholdern vorgestellt. 

Popíšte, prosíŵ, aktivity a výstupy v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka. 
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

Podujatia 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

Veranstaltungen 

Popis aktivity:  

AďǇ sŵe ŵohli iŶforŵoǀať releǀaŶtŶýĐh stakeholderoǀ a širokú ǀerejŶosť o projekte a jeho 

ĐieľoĐh, ďudeŵe orgaŶizoǀať a realizoǀať spoločŶé podujatia. 
Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Uŵ ƌeleǀaŶte Stakeholdeƌ soǁie die ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit üďeƌ das Pƌojekt uŶd seiŶe 
Zielsetzungen zu informieren, werden gemeinsame Veranstaltungen organisiert und 

duƌĐhgefühƌt 

D  

Výstup: 

Podujatia:  

ϭǆ ďilaterálŶe podujatie kiĐk-off  

[za orgaŶizáĐiu zodpoǀedá: M) SR; účasť: ǀšetĐi 
partneri]  

 

1x záǀerečŶé podujatie 

[za orgaŶizáĐiu zodpoǀedá: NÖGUS;   
účasť: ǀšetĐi partneri]  

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

2 

Detailoutput: 

Veranstaltungen:  

1x Bilaterale Kick-off Veranstaltung 

[zustäŶdig füƌ die OƌgaŶisatioŶ: M) SR; 
Teilnahme: alle Partner]  

 

1x Abschlussveranstaltung 

[zustäŶdig füƌ die OƌgaŶisatioŶ: NÖGUS; 
Teilnahme: alle Partner]  
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Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

DǀojjazǇčŶá iŶforŵáĐia Ŷa iŶterŶete 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

Zweisprachige Information im Internet 

Popis aktivity:  

VǇpraĐoǀaŶie dǀojjazǇčŶej doŵoǀskej stráŶkǇ projektu a jej prieďežŶá údržďa. Partneri 

okreŵ toho zǀerejŶia iŶforŵáĐie oŶliŶe o projekte aj Ŷa doŵoǀskej stráŶke prograŵu SK-AT. 

BeschreiďuŶg deƌ Aktiǀität: 

Erstellung einer zweisprachigen Projekthomepage und deren laufende Betreuung. Die Partner 

stellen zudem auch Projektinformationen auf der Homepage des SK-AT Programms online. 

D  

Výstup: 

Weďoǀá stráŶka 

[zodpoǀedŶý: NÖGUS] 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

Website 

[zustäŶdig: NÖGUS] 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

DǀojjazǇčŶá prezeŶtáĐia projektu 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

)ǁeispƌaĐhige PƌojektpƌäseŶtatioŶ 

Popis aktivity:  

VǇpraĐoǀaŶie dǀojjazǇčŶej prezeŶtáĐie „Prezi“ o projekte, ktorú ŵožŶo predstaǀiť Ŷa 
podujatiach a ďalšíĐh akĐiáĐh k projektu. ;„Prezi“ je iŶoǀatíǀŶǇ Ŷástroj Ŷa prezeŶtáĐiu, ktorý 
dokáže poskǇtŶúť diǀákoŵ ǀeľŵi doďrý prehľad o súǀislostiaĐh a zŶačŶý priestor Ŷa 
kreativitu). 

Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Erstellung einer zweisprachigen Prezi-PƌäseŶtatioŶ üďeƌ das Pƌojekt, ǁelĐhe ďei 
Veranstaltungen und weiteren Projektevents vorgestellt werden kann. (Prezi ist ein 

iŶŶoǀatiǀes PƌäseŶtatioŶstool, das deŶ )usĐhaueƌŶ eiŶeŶ sehƌ guteŶ ÜďeƌďliĐk üďeƌ die 
)usaŵŵeŶhäŶge ǀeƌŵittelt uŶd ǀiel Rauŵ füƌ Kƌeatiǀität ďietet.Ϳ 

D  

Výstup: 

PrezeŶtáĐia „Prezi“ 

[zodpoǀedŶý: NÖGUS] 

Cieľoǀá hodnota/Zielwert 

 

1 

 

 

 

Detailoutput: 

Prezi-PƌäseŶtatioŶ 

[zustäŶdig: NÖGUS] 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

Tlačoǀé iŶforŵáĐie pre releǀaŶtŶé ŵédiá 

BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 

Presseaussendungen an relevante Medien 

Popis aktivity:  

Budú sa zasielať tlačoǀé iŶforŵáĐie releǀaŶtŶýŵ ŵédiáŵ, aďǇ sŵe prostredŶíĐtǀoŵ ŶiĐh 
iŶforŵoǀali oďǇǀateľstǀo a ďalšíĐh podstatŶýĐh aktéroǀ o projekte a dosiahŶutýĐh 
ǀýsledkoĐh. 
Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Es werden Presseaussendungen an relevante Medien gesĐhiĐkt, uŵ üďeƌ diese die 
BeǀölkeƌuŶg uŶd ǁeiteƌe ǁeseŶtliĐhe Akteuƌe üďeƌ das Pƌojekt uŶd die eƌƌeiĐhteŶ EƌgeďŶisse 
zu informieren. 

D  

Výstup: 

Tlačoǀé iŶforŵáĐie pre releǀaŶtŶé ŵédiá 

[zodpoǀedŶý: NÖGUS a M) SR] 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

2 

Detailoutput (max. 1000 Zeichen): 

Presseaussendungen an relevante Medien 

[zustäŶdig: NÖGUS uŶd M) SR] 
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Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

Projektoǀá ŵapa  
Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

Projektfolder 

Popis aktivity:  

VǇpraĐuje sa trojjazǇčŶá projektoǀá iŶforŵačŶá ŵapa ;DE, SK, ENͿ, ǀ ktorej budeme 

ozŶaŵoǀať aktiǀitǇ projektu a ǀýsledkǇ ǀerejŶosti a odďorŶýŵ kruhoŵ. 
Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Es ǁiƌd eiŶ dƌeispƌaĐhigeƌ Pƌojektfoldeƌ ;DE, SK, ENͿ eƌstellt, duƌĐh deŶ die PƌojektaktiǀitäteŶ 
uŶd EƌgeďŶisse deƌ ÖffeŶtliĐhkeit uŶd iŶ FaĐhkƌeiseŶ ďekaŶŶt geŵaĐht ǁeƌdeŶ.  

D  

Výstup: 

Projektoǀá ŵapa ;DE, SK, ENͿ, Ŷáklad: 1000 

kusov 

[zodpoǀedá: NÖGUS] 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

1000 

Detailoutput: 

Pƌojektfoldeƌ ;DE, SK, ENͿ, Auflage: ϭϬϬϬ StüĐk 

[zustäŶdig: NÖGUS] 
 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP1 

Názov PB 

Bezeichnung des AP  

3 

SK: 

)adefiŶoǀaŶie poteŶĐiáloǀ pre ďudúĐu ĐezhraŶičŶú starostliǀosť o pacientov 

DE: 

DefiŶitioŶ der PoteŶtiale für eiŶe zuküŶftige greŶzüďersĐhreiteŶde PatieŶteŶǀersorguŶg  

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

NÖGUS 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

NÖGUS, M) SR 

SúhrŶŶý popis a Đieľ  praĐoǀŶého ďalíčka ǀrátaŶe ǀǇsǀetleŶia spƀsoďu zapojeŶia partŶeroǀ ;kto ďude roďiť čoͿ. 
Zusammenfassende Beschreibung und Ziele des Arbeitspakets, Beitrag der einzelnen Projektpartner. 

SK 

HlaǀŶýŵ Đieľoŵ tohto praĐoǀŶého ďalíka je ǀǇtǀoriť ráŵĐoǀé podŵieŶkǇ pre dlhodoďú spolupráĐu ǀ oblasti 

zdraǀotŶíĐtǀa resp. ĐezhraŶičŶú starostliǀosť o paĐieŶtoǀ ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom.  

)isteŶíŵ súčasŶej situáĐie a ǀǇpraĐoǀaŶíŵ ĐezhraŶičŶýĐh poteŶĐiáloǀ pre spolupráĐu sa ŵá zostaǀiť strategiĐký pláŶ 
„AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“, ktorý ŵá zaďezpečiť ďudúĐŶosť spolupráĐe ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom v 

zdraǀotŶíĐtǀe prostredŶíĐtǀoŵ predǀídaǀého ŵǇsleŶia a pláŶoǀaŶia a poŵoĐou krátkodoďýĐh, stredŶodoďýĐh a 
dlhodoďýĐh Đieľoǀ.  
 

PraĐoǀŶý ďalík ďudú realizoǀať dvaja projektoǀí partŶeri tak, že poskǇtŶú potreďŶé iŶforŵáĐie, ktoré sú špeĐifiĐké 
pre krajinu a spoločŶe ǀǇpraĐujú stratégiu. NÖGUS ŵƀže zŶačŶe prispieť k realizáĐii praĐoǀŶého ďalíka sǀojiŵi 
skúseŶosťaŵi z predĐhádzajúĐiĐh projektoǀ s Českou repuďlikou. 

DE 

Hauptziel des Aƌďeitspaketes ist es, die RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ eiŶe laŶgfƌistige )usaŵŵeŶaƌďeit iŵ BeƌeiĐh 
GesuŶdheitsǁeseŶ ďzǁ. eiŶe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ 

                                                        

1 Prosíŵ, pridajte riadkǇ podľa potreďǇ/Bitte nach Bedarf kopieren. 
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Slowakei zu schaffen. Durch die Erhebung der Ist-SituatioŶ uŶd die EŶtǁiĐkluŶg ǀoŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
KoopeƌatioŶspoteŶzialeŶ soll eiŶ StƌategieplaŶ „KoopeƌatioŶsageŶda ϮϬϮϬ“ eƌaƌďeitet ǁeƌdeŶ, ǁelĐheƌ duƌĐh 
vorausschauendes Denken und Planen sowie mit kurz-, mittel- und langfristigen Zielsetzungen die Zukunft der 

)usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Sloǁakei iŵ GesuŶdheitsďeƌeiĐh siĐheƌt.  
 

Das Arbeitspaket wird von den zwei PƌojektpaƌtŶeƌŶ uŵgesetzt, iŶdeŵ sie die ŶotǁeŶdigeŶ läŶdeƌspezifisĐheŶ 
IŶfoƌŵatioŶeŶ zuƌ VeƌfüguŶg stelleŶ uŶd geŵeiŶsaŵ eiŶe Stƌategie ausaƌďeiteŶ. NÖGUS kann mit seinen 

EƌfahƌuŶgeŶ aus fƌüheƌeŶ PƌojekteŶ ŵit TsĐheĐhieŶ zuƌ UŵsetzuŶg des Aƌďeitspakets eƌheblich beitragen.  

Popíšte Ŷajdƀležitejšie hlaǀŶé ǀýstupǇ projektu ǀ ráŵĐi čiŶŶostí ǀǇkoŶáǀaŶýĐh ǀ toŵto praĐoǀŶoŵ ďalíčku. Pre 
každý hlaǀŶý ǀýstup projektu ďǇ ŵal ďǇť ǀǇďratý ukazoǀateľ ǀýstupu Ŷa úroǀŶi prograŵu. Upozorňujeŵe, že je 
potreďŶé, aďǇ ukazoǀatele ŵali roǀŶakú ŵerŶú jedŶotku. 
 

Bitte ďesĐhƌeiďeŶ Sie die KeƌŶoutputs dieses Aƌďeitspakets. Füƌ jedeŶ KeƌŶoutput des Pƌojekts soll eiŶ Pƌogƌaŵŵ-

OutputiŶdikatoƌ geǁählt ǁeƌdeŶ. Bitte ďeaĐhteŶ Sie, dass ďeide dieselďe MaßeiŶheit aufǁeiseŶ ŵüsseŶ.  
HlaǀŶý ǀýstup projektu2 

Kernoutput des 

Projekts3 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazoǀateľ 
prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Názoǀ 

Bezeichnung 

 

Projektoǀí 
partŶeri, ktorí sa 
podieľajú Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej 
spolupráĐi / 

 

Projektpartner, 

die an der 

institutionellen 

Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

SK  

Dǀaja projektoǀí partŶeri sa 
ďudú podieľať Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐi týŵ, 
že ǀǇtǀoria základǇ trǀalo 
udržateľŶej a stabilnej 

ĐezhraŶičŶej spolupráĐe 
v oďlasti zdraǀotŶíĐtǀa.  

počet 

2 

SK: Počet 
orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa 
spolupráĐi medzi 

iŶštitúĐiaŵi 

DE 

Die zwei Projektpartner 

beteiligen sich an der 

institutionellen 

Zusammenarbeit, indem sie die 

GƌuŶdlageŶ füƌ eiŶe 
ŶaĐhhaltige uŶd tƌagfähige 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Kooperation im Bereich 

Gesundheitswesen schaffen. 

Zahl 

DE: Anzahl der 

Organisationen bzw. 

Einrichtungen, die an 

institutioneller 

Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

PopuláĐia ǀ ĐezhraŶičŶoŵ regiſŶe / BeǀölkeƌuŶg deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ 

 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do rozǀoja ;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die Umsetzung des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

SK 

Popri projektoǀýĐh partŶeroĐh Ŷa straŶe DolŶého Rakúska 
ďude zapojeŶá iŶštitúĐia NÖ LaŶdeskliŶikeŶ-Holding a 

spolkoǀá krajiŶa DolŶé Rakúsko, Ŷa sloǀeŶskej straŶe 
NárodŶé ĐeŶtruŵ zdraǀotŶíĐkǇĐh iŶforŵáĐií, MiŶisterstǀo 

                                                        

2 Nie každý praĐoǀŶý ďalíček ŵusí ŵať jedeŶ aleďo ǀiaĐ hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ projektu. HlaǀŶý ǀýstup projektu je ǀýstup, ktorý priamo 

prispieǀa k projektoǀéŵu ǀýsledku, zatiaľ čo ǀýstup je ǀedľajšíŵ produktoŵ projektu, ktorý prispieǀa k hlaǀŶéŵu ǀýstupu projektu.  
3 NiĐht jedes Arďeitspaket ŵuss KerŶoutputs herǀorďriŶgeŶ. KerŶoutputs trageŶ direkt zu deŶ ProjektergeďŶisseŶ ďei, ǁähreŶd 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum GruŶdlage für KerŶoutputs siŶd. 
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ǀŶútra SR, MiŶisterstǀo zahraŶičŶýĐh ǀeĐí SR, Bratislaǀský 
saŵospráǀŶǇ kraj a NÚDCH tak, že sa ďudú v prípade 
potreďǇ poskǇtoǀať odďorŶé staŶoǀiská vypracovaniu 

strategiĐkého pláŶu.  
DE 

In die Umsetzung des Arbeitspaketes werden neben den 

ProjektpartŶerŶ auf ŶiederösterreiĐhisĐher Seite die NÖ 
Landeskliniken-HoldiŶg uŶd das LaŶd NÖ, auf sloǁakisĐher 
Seite das Nationale Zentrum von 

Gesundheitsinformationen, das Innenministerium der SR, 

das AußeŶŵinisterium der SR,der Kreis Bratislava und dem 

Nationalen IŶstitut für KiŶderkraŶkheiteŶ einbezogen, 

indem sie bei Bedarf fachliche Stellungnahmen zur 

Erarbeitung des Strategieplans üďerŵittelŶ werden. 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 

VǇpraĐoǀaŶie strategiĐkého pláŶu „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“ 

 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

EƌaƌďeituŶg eiŶes StƌategieplaŶs „KoopeƌatioŶsageŶda ϮϬϮϬ“ 

 

Popis aktivity: 

Cieľoŵ je ǀǇpraĐoǀaŶie strategiĐkého pláŶu, ktorý ŵá prostredŶíĐtǀoŵ predǀídaǀého 
ŵǇsleŶia a pláŶoǀaŶia a poŵoĐou krátkodoďýĐh, stredŶodoďýĐh a dlhodoďýĐh Đieľoǀ 
zaďezpečiť ďudúĐŶosť spolupráĐe ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom v zdraǀotŶíĐtǀe. 
Prǀýŵ krokoŵ je zisteŶie skutočŶej situáĐie ǀ prihraŶičŶoŵ regiſŶe: soĐiálŶo-deŵografiĐké 
ukazoǀatele, zdraǀotŶý staǀ oďǇǀateľstǀa, aktuálŶe údaje o starostlivosti o pacientov (napr. 

počet postelí, hustota lekároǀ atď.Ϳ sa podroďŶe zhodŶotia Ŷa oďoĐh straŶáĐh hraŶiĐe. 
NadǀäzujúĐ Ŷa to sa ideŶtifikujú ŵožŶé poteŶĐiálǇ spolupráĐe a ǀǇpraĐujú koŶkrétŶe oďsahǇ 
ŵožŶého strategiĐkého pláŶu „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“. 
 

Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Das Ziel ist die Erarbeitung eines Strategieplans, welcher durch vorausschauendes Denken 

und Planen sowie mit kurz-, mittel- und langfristigen Zielsetzungen die Zukunft der 

)usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ Slowakei im Gesundheitsbereich sichert. 

Als erster Schritt wird die Ist-Situation im Grenzraum erhoben: soziodemographische 

KeŶŶzahleŶ, deƌ GesuŶdheitszustaŶd deƌ BeǀölkeƌuŶg,soǁie aktuelle AŶgaďeŶ zuƌ 
PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg ;z.B. BetteŶaŶzahl, ÄƌztediĐhte etc.) werden auf beiden Seiten der 

GƌeŶze uŶteƌ die Lupe geŶoŵŵeŶ. Daƌauf aufďaueŶd ǁeƌdeŶ ŵögliĐhe 
KoopeƌatioŶspoteŶziale ideŶtifizieƌt uŶd koŶkƌete IŶhalte füƌ deŶ geŵeiŶsaŵeŶ StƌategieplaŶ 
„KoopeƌatioŶsageŶda ϮϬϮϬ“ eƌaƌďeitet. 
 

D  

Výstup: 

StrategiĐký pláŶ „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“ je ǀǇpraĐoǀaŶý a slúži Ŷa zaďezpečeŶie resp. 
riadeŶie ĐezhraŶičŶej spolupráĐe ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a Slovenskom v oblasti 

zdraǀotŶíĐtǀa. 

 

Detailoutput: 

Deƌ StƌategieplaŶ „KoopeƌatioŶsageŶda ϮϬϮϬ“ ist ausgeaƌďeitet uŶd dieŶt der Sicherstellung 

ďzǁ. SteueƌuŶg deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ )usaŵŵeŶaƌďeit zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd 
der Slowakei im Bereich Gesundheitswesen. 
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Poradové číslo PB 

Nummer des AP4 

Názov PB 

Bezeichnung des AP  

4 

SK 

SpolupráĐa pri preǀoze ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ ako príklad pre ďudúĐu ĐezhraŶičŶú 
zŵluǀu ǀ oďlasti záĐhraŶŶej služďǇ 

DE 

RettuŶgskoopeƌatioŶ ďeiŵ TƌaŶspoƌt ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ als Fallďeispiel füƌ 
eiŶeŶ zuküŶftigeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

NÖGUS 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

NÖGUS, M) SR 

SúhrŶŶý popis a Đieľ  praĐoǀŶého ďalíčka ǀrátaŶe ǀǇsǀetleŶia spƀsoďu zapojeŶia partŶeroǀ ;kto ďude roďiť čoͿ. 
Zusammenfassende Beschreibung und Ziele des Arbeitspakets, Beitrag der einzelnen Projektpartner. 

SK 

Na základe zákoŶŶej úpraǀǇ Ŷie sú ǀ súčasŶosti ŵožŶé ĐezhraŶičŶé ǀýjazdǇ záĐhraŶŶej služďǇ ŵedzi týŵito dǀoŵa 
krajiŶaŵi. HlaǀŶýŵ Đieľoŵ praĐoǀŶého ďalíka je oďjasŶiť práǀŶe a teĐhŶiĐké otázkǇ ako aj ŵeĐhaŶizŵǇ ǀǇúčtoǀaŶia 

;ǀ súlade s ŶariadeŶiaŵi EÚ ϴϴϯ/ϮϬϬϰ a 987/2009) pre ĐezhraŶičŶý preǀoz ŶeoŶatologiĐkýĐh urgeŶtŶýĐh prípadoǀ 
záĐhraŶŶou služďou ŵedzi DolŶýŵ Rakúskoŵ a SloǀeŶskoŵ. PráǀŶe a colno-práǀŶe otázkǇ ǀǇpraĐuje iŶterŶá 
skupiŶa eǆpertoǀ, ktorá zostaǀí aj ŶáǀrhǇ pre prípadŶé zŵeŶǇ ǀ legislatíǀe. Okreŵ toho sa ǀǇpraĐujú ŵožŶosti 
dlhodoďého a staďilŶého fiŶaŶĐoǀaŶia. VǇpraĐuje sa aj Ŷáǀrh ďudúĐej zŵluǀǇ o záĐhraŶŶej služďe pre preǀoz 
ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ ;ktorý ďude ǀǇĐhádzať zo zŵluǀǇ o záĐhraŶŶej služďe, ktorá ďola predŶedáǀŶoŵ 
ǀǇpraĐoǀaŶá a podpísaŶá ŵedzi Českou repuďlikou a DolŶýŵ RakúskoŵͿ.  
 

PraĐoǀŶý ďalík ďudú realizoǀať partŶeri spoločŶe. Projektoǀí partŶeri ;M) SR, NÖGUSͿ zapoja dotkŶuté orgaŶizáĐie 
záĐhraŶŶej služďǇ do aktiǀít resp. iĐh ďudú koordiŶoǀať.  

 

DE 

AufgƌuŶd deƌ gesetzliĐheŶ RegeluŶg siŶd deƌzeit keiŶe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgsfahƌteŶ zǁisĐheŶ deŶ zǁei 
LäŶdeƌŶ ŵögliĐh. Das Hauptziel dieses Aƌďeitspakets ist es, ƌeĐhtliĐhe uŶd teĐhŶisĐhe FƌagestelluŶgeŶ soǁie 
Verrechnungsmechanismen ;iŶ ÜďeƌeiŶstimmung mit den EU-Verordnungen 883/2004 und 987/2009) füƌ deŶ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgstƌaŶspoƌt ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ zǁisĐheŶ NiedeƌösteƌƌeiĐh uŶd deƌ 
Sloǁakei zu kläƌeŶ. Die juƌistisĐheŶ uŶd zollƌeĐhtliĐheŶ FƌagestelluŶgeŶ ǁeƌdeŶ iŶ eiŶeƌ internen Expertengruppe 

ďeaƌďeitet, ǁelĐhe auĐh VoƌsĐhläge füƌ ŶotǁeŶdige ÄŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ GesetzgeďuŶg ŵaĐht. Daƌüďeƌ hiŶaus 
ǁeƌdeŶ MögliĐhkeiteŶ eiŶeƌ laŶgfƌistigeŶ uŶd tƌagfähigeŶ FiŶaŶzieƌuŶg eƌaƌďeitet. )udeŵ ǁiƌd eiŶ VoƌsĐhlag füƌ 
eiŶeŶ zuküŶftigeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ TƌaŶspoƌt ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ PatieŶteŶ geŵaĐht ;desseŶ Basis deƌ 
zǁisĐheŶ TsĐheĐhieŶ uŶd NiedeƌösteƌƌeiĐh küƌzliĐh ausgeaƌďeitete uŶd uŶteƌzeichnete Rettungsvertrag bildet). 

 

Das Arbeitspaket wird von den Projektpartnern gemeinsam umgesetzt. Die betroffenen Rettungsorganisationen 

werden von den Projektpartnern ;M) SR, NÖGUSͿ einbezogen bzw. koordiniert. 

 

                                                        

4 Prosíŵ, pridajte riadkǇ podľa potreďǇ/Bitte nach Bedarf kopieren. 
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Popíšte Ŷajdƀležitejšie hlaǀŶé ǀýstupǇ projektu ǀ ráŵĐi čiŶŶostí ǀǇkoŶáǀaŶýĐh ǀ toŵto praĐoǀŶoŵ ďalíčku. Pre 
každý hlaǀŶý ǀýstup projektu ďǇ ŵal ďǇť ǀǇďratý ukazoǀateľ ǀýstupu Ŷa úroǀŶi prograŵu. Upozorňujeŵe, že je 
potreďŶé, aďǇ ukazoǀatele ŵali roǀŶakú ŵerŶú jedŶotku. 
 

Bitte ďesĐhƌeiďeŶ Sie die KeƌŶoutputs dieses Aƌďeitspakets. Füƌ jedeŶ KeƌŶoutput des Pƌojekts soll eiŶ Programm-

OutputiŶdikatoƌ geǁählt ǁeƌdeŶ. Bitte ďeaĐhteŶ Sie, dass ďeide dieselďe MaßeiŶheit aufǁeiseŶ ŵüsseŶ.  
HlaǀŶý ǀýstup projektu5 

Kernoutput des 

Projekts6 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazoǀateľ 
prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Názoǀ 

Bezeichnung 

 

OrgaŶizáĐie 
záĐhraŶŶej 
služďǇ, ktoré sa 
podieľajú Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej 
spolupráĐi / 

 

Rettungsorganisa

tionen, die an 

der 

institutionellen 

Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

SK 

OrgaŶizáĐie záĐhraŶŶej služďǇ 
z oďoĐh krajíŶ sa zúčastňujú Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐi týŵ, 
že sú čleŶŵi skupiŶǇ eǆpertoǀ 
Ŷa téŵu ĐezhraŶičŶého 
prevozu v oďlasti záĐhrannej 

služďǇ. 

SK 

 

Počet 

2 

SK: Počet 
orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa 
spolupráĐi ŵedzi 
iŶštitúĐiaŵi 

DE 

Die Rettungsorganisationen 

deƌ zǁei LäŶdeƌ ďeteiligeŶ siĐh 
an der institutionellen 

Zusammenarbeit, indem sie 

Mitglied einer Expertengruppe 

zum Thema 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ 
Rettungstransport sind. 

DE 

 

Zahl 

DE: Anzahl der 

Organisationen bzw. 

Einrichtungen, die an 

institutioneller 

Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

PopuláĐia ǀ ĐezhraŶičŶoŵ regiſŶe / BeǀölkeƌuŶg deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ 

 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do rozǀoja ;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

SK 

VǇtǀorí sa skupiŶa eǆpertoǀ, ktorá oďjasŶí otázkǇ dƀležité 
pre ĐezhraŶičŶý preǀoz záĐhraŶŶou služďou a odporúčaŶia 
pre potreďŶé zŵeŶǇ ǀ legislatíǀe resp. Ŷáǀrh ďudúĐej 
zmluvy o záĐhraŶŶej služďe pre preǀoz ŶeoŶatologiĐkýĐh 
urgeŶtŶýĐh prípadoǀ. 
 

DE 

Es ǁiƌd eiŶe EǆpeƌteŶgƌuppe geďildet, ǁelĐhe füƌ eiŶeŶ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgstƌaŶspoƌt ǁiĐhtige 
FƌagestelluŶgeŶ kläƌt uŶd EŵpfehluŶgeŶ füƌ ŶotǁeŶdige 
ÄŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ GesetzgeďuŶg ďzǁ. eiŶeŶ VoƌsĐhlag füƌ 
eiŶeŶ zuküŶftigeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ Transport von 

ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ ŵaĐht.  

                                                        

5 Nie každý praĐoǀŶý ďalíček ŵusí ŵať jedeŶ aleďo ǀiaĐ hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ projektu. HlaǀŶý ǀýstup projektu je ǀýstup, ktorý priamo 

prispieǀa k projektoǀéŵu ǀýsledku, zatiaľ čo ǀýstup je ǀedľajšíŵ produktoŵ projektu, ktorý prispieǀa k hlaǀŶéŵu ǀýstupu projektu.  
6 NiĐht jedes Arďeitspaket ŵuss KerŶoutputs herǀorďriŶgeŶ. KerŶoutputs trageŶ direkt zu deŶ ProjektergeďŶisseŶ ďei, ǁähreŶd 
Detailoutputs NeďeŶprodukte aus deŵ Projekt darstelleŶ, die ǁiederuŵ GruŶdlage für KerŶoutputs siŶd. 
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Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 
Objasnenie a ǀǇriešeŶie práǀŶǇĐh a teĐhŶiĐkýĐh otázok ako aj ŵeĐhaŶizŵoǀ ǀǇúčtoǀaŶia pre 
ĐezhraŶičŶý preǀoz ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ záĐhraŶŶou služďou 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität: 

KläƌuŶg uŶd LösuŶg ƌeĐhtliĐheƌ uŶd teĐhŶisĐheƌ FƌagestelluŶgeŶ soǁie 
VeƌƌeĐhŶuŶgsŵeĐhaŶisŵeŶ füƌ deŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RettuŶgstƌaŶspoƌt ǀoŶ 
neonatologischen Patienten 

Popis aktivity: 

PráǀŶe a colno-práǀŶe otázkǇ spraĐuje iŶterŶá skupiŶa eǆpertoǀ, ktorá zostaǀí aj ŶáǀrhǇ pre 
potreďŶé zŵeŶǇ ǀ legislatíǀe. Okreŵ toho sa ǀǇpraĐujú ŵožŶosti dlhodoďého a staďilŶého 
fiŶaŶĐoǀaŶia. VǇpraĐuje sa aj Ŷáǀrh ďudúĐej zŵluǀǇ o záĐhraŶŶej služďe pre preǀoz 
ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ. 
 

Beschreibung deƌ Aktiǀität: 

Die juristischen und zollrechtlichen Fragestellungen werden in einer internen Expertengruppe 

ďeaƌďeitet, ǁelĐhe auĐh VoƌsĐhläge füƌ ŶotǁeŶdige ÄŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ GesetzgeďuŶg ŵaĐht. 
Daƌüďeƌ hiŶaus ǁeƌdeŶ MögliĐhkeiteŶ eiŶeƌ laŶgfƌistigeŶ uŶd tƌagfähigeŶ FiŶaŶzieƌuŶg 
eƌaƌďeitet. )udeŵ ǁiƌd eiŶ VoƌsĐhlag füƌ eiŶeŶ zuküŶftigeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ 
Transport von neonatologischen Patienten gemacht. 

 

D  

Výstup: 
Náǀrh ďudúĐej zŵluǀǇ o záĐhraŶŶej služďe pre preǀoz ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ 

Detailoutput: 

VoƌsĐhlag füƌ eiŶeŶ zuküŶftigeŶ RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ TƌaŶspoƌt ǀoŶ neonatologischen 

Patienten 

 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP7 

Názov PB 

Bezeichnung des AP  

5 

SK 

SpolupráĐa ŶeŵoĐŶíĐ ǀ oďlasti ŶeoŶatolſgie 

DE 

Krankenhauskooperation im Bereich Neonatologie 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

NÖGUS 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

NÖGUS, M) SR 

SúhrŶŶý popis a Đieľ  praĐoǀŶého ďalíčka ǀrátaŶe ǀǇsǀetleŶia spƀsoďu zapojeŶia partŶeroǀ ;kto ďude roďiť čoͿ. 
Zusammenfassende Beschreibung und Ziele des Arbeitspakets, Beitrag der einzelnen Projektpartner. 

SK 

Cieľoŵ praĐoǀŶého ďalíka je ǀǇďudoǀať ŵediĐíŶsku spolupráĐu ŵedzi ŶeŵoĐŶiĐou HaiŶďurg a NÚDCH a týŵ 
ǀǇtǀoriť potreďŶé ráŵĐoǀé podŵieŶkǇ pre ĐezhraŶičŶú starostliǀosť o pacientov v oďlasti ŶeoŶatolſgie. )a týŵto 

                                                        

7 Prosíŵ, pridajte riadky podľa potreďǇ/Bitte nach Bedarf kopieren. 
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účeloŵ sa zrealizuje pilotŶý projekt, kde sa preǀezie ŵiŶiŵálŶe 5 ŶeoŶatologiĐkýĐh urgeŶtŶýĐh prípadoǀ 
z nemocnice Hainburg do NÚDCH. V ráŵĐi pilotŶej akĐie ŵožŶo oďjasŶiť práǀŶe a proĐesŶé krokǇ potreďŶé pre 
riadŶu preǀádzku a ǀǇpraĐoǀať príručku pre postup.  

 

PraĐoǀŶý ďalík ďudú realizoǀať partŶeri spoločŶe. Projektoǀí partŶeri ;M) SR, NÖGUSͿ zapoja zúčastŶeŶé 
ŶeŵoĐŶiĐe do aktiǀít. 

 

DE 

Das Ziel des Arbeitspakets ist es, eine medizinische Kooperation zwischen dem LK Hainburg und dem Nationalen 

IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ aufzuďaueŶ uŶd so die ŶotǁeŶdigeŶ RahŵeŶďediŶguŶgeŶ füƌ eiŶe 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg iŵ BeƌeiĐh NeoŶatologie zu sĐhaffeŶ. Hieƌfüƌ ǁiƌd eiŶ Pilotpƌojekt 
duƌĐhgefühƌt, iŶdeŵ ŵiŶd. 5 ŶeoŶatologisĐhe Notfälle aus deŵ LK HaiŶďuƌg iŶs natioŶales IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten tƌaŶsfeƌieƌt ǁeƌdeŶ. Iŵ RahŵeŶ deƌ PilotaktioŶ köŶŶeŶ die füƌ deŶ Regelďetƌieď eƌfoƌdeƌliĐheŶ 
ƌeĐhtliĐheŶ uŶd pƌozessualeŶ SĐhƌitte aďgekläƌt uŶd eiŶ HaŶdluŶgsleitfaden erarbeitet werden.  

 

Das Arbeitspaket wird von den Projektpartnern gemeinsam umgesetzt. Die teilnehmenden Kliniken werden von den 

ProjektpartŶeƌŶ ;M) SR, NÖGUSͿ eiŶďezogeŶ. 
 

Popíšte Ŷajdƀležitejšie hlaǀŶé ǀýstupǇ projektu ǀ ráŵĐi čiŶŶostí ǀǇkoŶáǀaŶýĐh ǀ toŵto praĐoǀŶoŵ ďalíčku. Pre 
každý hlaǀŶý ǀýstup projektu ďǇ ŵal ďǇť ǀǇďratý ukazoǀateľ ǀýstupu Ŷa úroǀŶi prograŵu. Upozorňujeŵe, že je 
potreďŶé, aďǇ ukazoǀatele ŵali roǀŶakú ŵerŶú jedŶotku. 
 

Bitte beschreiben Sie die Kernoutputs dieses Arbeitspakets. Füƌ jedeŶ KeƌŶoutput des Pƌojekts soll eiŶ Pƌogƌaŵŵ-

OutputiŶdikatoƌ geǁählt ǁeƌdeŶ. Bitte ďeaĐhteŶ Sie, dass ďeide dieselďe MaßeiŶheit aufǁeiseŶ ŵüsseŶ.  
HlaǀŶý ǀýstup 
projektu8 

Kernoutput des 

Projekts9 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazoǀateľ 
prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Názoǀ 

Bezeichnung 

 

Nemocnice, 

ktoƌé sa 
podieľajú Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej 
spolupƌáĐi / 

 

Kliniken, die an 

der 

institutionellen 

Zusammenarb

eit beteiligt 

sind 

 

SK 

Nemocnica Hainburg a NÚDCH 

sa ďudú podieľať Ŷa 
iŶštituĐioŶálŶej spolupráĐi týŵ, 
že ǀǇďudujú ĐezhraŶičŶú 
spolupráĐu ŶeŵoĐŶíĐ ǀ oblasti 

ŶeoŶatolſgie. 

SK 

 

Počet 

2 

SK: Počet 
orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa 
spolupráĐi ŵedzi 
iŶštitúĐiaŵi 

DE 

Die Kliniken LK Hainburg, und 

das NatioŶale IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten beteiligen sich 

an der institutionellen 

Zusammenarbeit, indem sie eine 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Krankenhauskooperation im 

Bereich Neonatologie aufbauen. 

DE 

 

Zahl 

DE: Anzahl der 

Organisationen bzw. 

Einrichtungen, die an 

institutioneller 

Zusammenarbeit 

beteiligt sind 

HV/KO2 

 

Názoǀ 

Bezeichnung 

 

CezhraŶičŶá 
starostliǀosť o 

SK: 

CezhraŶičŶá starostliǀosť 
o pacientov v oblasti 

SK 

 

Počet 

1 

SK: Počet spoločŶe 
ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh 
produktoǀ a služieď 
súǀisiaĐiĐh so 

                                                        

8 Nie každý praĐoǀŶý ďalíček ŵusí ŵať jedeŶ aleďo ǀiaĐ hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ projektu. HlaǀŶý ǀýstup projektu je ǀýstup, ktorý priamo 

prispieǀa k projektoǀéŵu ǀýsledku, zatiaľ čo ǀýstup je ǀedľajšíŵ produktoŵ projektu, ktorý prispieǀa k hlaǀŶéŵu ǀýstupu projektu.  
9 NiĐht jedes Arďeitspaket ŵuss KerŶoutputs herǀorďriŶgeŶ. KerŶoutputs trageŶ direkt zu deŶ ProjektergeďŶisseŶ ďei, ǁähreŶd 
Detailoutputs NeďeŶprodukte aus deŵ Projekt darstelleŶ, die ǁiederuŵ GruŶdlage für Kernoutputs sind. 
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pacientov v 

oblasti 

ŶeoŶatolſgie 
ako spoločŶe 
ǀǇpraĐoǀaŶá 
služďa / 

 

GreŶzüďersĐhr
eitende 

Patientenverso

rgung im 

Bereich 

Neonatologie 

als gemeinsam 

entwickelte 

Dienstleistung 

 

ŶeoŶatolſgie ako spoločŶe 
ǀǇpraĐoǀaŶá služďa 

spolupráĐou ŵedzi 
iŶštitúĐiaŵi, 
iŶtegroǀaŶýŵi ráŵĐaŵi 
a Ŷástrojŵi pláŶoǀaŶia 

DE 

GƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Patientenversorgung im Bereich 

Neonatologie als gemeinsam 

entwickelte Dienstleistung 

 

DE 

 

Zahl 

DE: Anzahl der 

wesentlichen, 

gemeinsam 

entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen im 

RahŵeŶ deƌ FöƌdeƌuŶg 
institutioneller 

Zusammenarbeit, der 

Schaffung von 

Strukturen der 

Zusammenarbeit und 

Planungsinstrumenten 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

PopuláĐia ǀ ĐezhraŶičŶoŵ regiſŶe / BeǀölkeƌuŶg deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ 

 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do rozǀoja ;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

SK 

Do realizáĐie tohto praĐoǀŶého ďalíka ďudú okreŵ 
projektoǀýĐh partŶeroǀ ako koordiŶátoroǀ zapojeŶé 
uǀedeŶé dǀe ŶeŵoĐŶiĐe ;ŶeŵoĐŶiĐa HaiŶďurg a NÚDCH) 

týŵ, že ǀǇďudujú ĐezhraŶičŶú ŵediĐíŶsku spolupráĐu 
v oďlasti ŶeoŶatolſgie a spoločŶe zrealizujú pilotŶý 
projekt. MiestŶe oďǇǀateľstǀo ďude takisto zapojeŶé týŵ, 
že ǀ ráŵĐi pilotŶého projektu ďude preǀezeŶýĐh 
ŵiŶiŵálŶe 5 ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ z nemocnice 

Hainburg do NÚDCH, kde ďudú ošetreŶí. 
DE  

In die Umsetzung dieses Arbeitspaketes werden neben den 

Projektpartnern als Koordinator die zwei Kliniken (LK 

Hainburg und das NatioŶales IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten) einbezogen, indem sie miteinander eine 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde ŵediziŶisĐhe KoopeƌatioŶ im Bereich 

Neonatologie aufbauen und gemeinsam ein Pilotprojekt 

aďǁiĐkelŶ. Die lokale BeǀölkeƌuŶg ǁiƌd eďeŶso iŶǀolǀieƌt, 
indem im Rahmen des Pilotprojekts mind. 5 

neonatologische Patienten aus dem LK Hainburg ins 

NatioŶales IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ üďeƌstellt uŶd 
dort versorgt werden. 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Názoǀ aktiǀitǇ: 
MediĐíŶska spolupráĐa a ǀýŵeŶa skúseŶosti ŵedzi ŶeŵoĐŶiĐou HaiŶďurg a NÚDCH v oblasti 

ŶeoŶatolſgie 

BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 

Medizinische Kooperation und Erfahrungsaustausch zwischen dem LK Hainburg und dem 

Nationalen IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ im Bereich Neonatologie 

Popis aktivity: 

V prípade, že to ŶaǀrhŶutá ďudúĐa zŵluǀa o spolupráĐi zložiek záĐhraŶŶej služďy pre prevoz 

ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ uŵožŶí, ďude ǀ ráŵĐi pilotŶého projektu preǀezeŶýĐh 
ŵiŶiŵálŶe 5 ŶeoŶatologiĐkýĐh urgeŶtŶýĐh prípadoǀ z nemocnice Hainburg do NÚDCH. 
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Pritom sa objasnia potreďŶé práǀŶe a proĐesŶé krokǇ a popíšu ǀ príručke pre postup. 
Budeŵe podporoǀať ǀýŵeŶu skúseŶostí ŵedzi zúčastŶeŶýŵi ŶeŵoĐŶiĐaŵi orgaŶizoǀaŶíŵ 
odďorŶýĐh ŵediĐíŶskǇĐh ǁorkshopoǀ. VǇpraĐujeŵe dǀojjazǇčŶé forŵuláre ;Ŷapr. lekárske 
spráǀǇͿ, oďjasŶíŵe ŵediĐíŶske príslušŶosti.  
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität: 

WeŶŶ es deƌ ǀoƌgesĐhlageŶe küŶftige RettuŶgsǀeƌtƌag füƌ deŶ TƌaŶspoƌt ǀoŶ 
ŶeoŶatologisĐheŶ PatieŶteŶ eƌŵögliĐht, ǁeƌdeŶ im Rahmen eines Pilotprojekts mind. 5 

ŶeoŶatologisĐhe Notfälle aus deŵ LK HaiŶďuƌg iŶs nationale IŶstitut füƌ KiŶdeƌkƌaŶkheiteŶ 
transferiert. Es werden dabei alle erforderlichen rechtlichen und prozessualen Schritte 

aďgekläƌt uŶd iŶ eiŶeŵ HaŶdluŶgsleitfadeŶ daƌgestellt. DuƌĐh die OƌgaŶisatioŶ von 

fachlichen medizinischen Workshops wird der Erfahrungsaustausch zwischen den 

teilŶehŵeŶdeŶ KliŶikeŶ geföƌdeƌt. Es ǁeƌdeŶ zǁeispƌaĐhige Foƌŵulaƌe ;z.B. AƌztďƌiefeͿ 
ausgeaƌďeitet, ŵediziŶisĐhe )ustäŶdigkeiteŶ gekläƌt.  
 

D  

Výstup: 
Príručka pre postup k ĐezhraŶičŶej starostliǀosti o paĐieŶtoǀ Ŷa príklade ŶeoŶatolſgie 

Detailoutput: 

HaŶdluŶgsleitfadeŶ zuƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PatieŶteŶǀeƌsoƌguŶg aŵ Beispiel deƌ 
Neonatologie 

D  

Výstup: 
MiŶiŵálŶe 5 ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtoǀ ď preǀezeŶýĐh z nemocnice Hainburg do NÚDCH 

Detailoutput: 

Mind. 5 neonatologische Patienten wurden aus dem LK Hainburg ins Nationale IŶstitut füƌ 
Kinderkrankheiten transferiert 
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06/2018

10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 06/2018 10/2020

1.2 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

2.1 06/2018 10/2020

2.2 06/2018 12/2019

2.3 06/2018 12/2018

2.4 06/2018 10/2020

2.5 06/2018 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu ;v mesiacochͿ:                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

ϱ.ϭ. AktivitǇ projektu realizovaŶé v oprávŶeŶoŵ úzeŵí OP
ϱ.ϭ.  Ort der ProjektuŵsetzuŶg iŶŶerhalď des förderfähigeŶ 
Programmgebiets

AdŵiŶistráĐia projektu
Projektadministration

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Podujatia

Veranstaltungen

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation 

DvojjazǇčŶá iŶforŵáĐia Ŷa iŶterŶete
Zweisprachige Information im Internet

DvojjazǇčŶá prezeŶtáĐia projektu
ZǁeispraĐhige ProjektpräseŶtatioŶ
Tlačové iŶforŵáĐie pre relevaŶtŶé ŵédiá
Presseaussendungen an relevante Medien

Projektová ŵapa 
Projektfolder

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. ZadefiŶovaŶie poteŶĐiálov pre ďudúĐu ĐezhraŶičŶú starostlivosť o paĐieŶtov
ϯ. DefiŶitioŶ der PoteŶtiale für eiŶe zuküŶftige greŶzüďersĐhreiteŶde 
Patientenversorgung

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

5. Aktivity projektu

ϱ. ProjektaktivitäteŶ

Začiatok realizácie aktivít projektu:
;začiatok realizácie prvej aktivityͿ
Projektbeginn:

UkoŶčeŶie realizáĐie aktivít projektu:
;koŶieĐ realizáĐie posledŶej aktivitǇ aleďo viaĐerýĐh aktivít, ak sa iĐh realizáĐia ukoŶčuje v rovŶaký časͿ
Projektende:

VedúĐi partŶer:
Lead Beneficiary:

MiŶisterstvo zdravotŶíĐtva SR

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

RiadeŶie a koordiŶáĐia projektu 
Projektmanagement und -koordination



3.1 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

5.1 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 06/2018 10/2020

1.2 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

MediĐíŶska spolupráĐa a výŵeŶa skúseŶosti ŵedzi 
ŶeŵoĐŶiĐou HaiŶďurg a NÚDCH v oďlasti ŶeoŶatológie
Medizinische Kooperation und Erfahrungsaustausch 

zǁisĐheŶ deŵ LK HaiŶďurg uŶd deŵ NatioŶaleŶ IŶstitut für 
Kinderkrankheiten im Bereich Neonatologie

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ϰ. SpolupráĐa pri prevoze ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtov ako príklad pre ďudúĐu 
ĐezhraŶičŶú zŵluvu v oďlasti záĐhraŶŶej služďǇ
ϰ. RettuŶgskooperatioŶ ďeiŵ TraŶsport ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ als Fallďeispiel 
für eiŶeŶ zuküŶftigeŶ greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RettuŶgsǀertrag

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

OďjasŶeŶie a vǇriešeŶie právŶǇĐh a teĐhŶiĐkýĐh otázok ako aj 
ŵeĐhaŶizŵov vǇúčtovaŶia pre ĐezhraŶičŶý prevoz 
ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtov záĐhraŶŶou služďou
KläruŶg uŶd LösuŶg reĐhtliĐher uŶd teĐhŶisĐher 
FragestelluŶgeŶ soǁie VerreĐhŶuŶgsŵeĐhaŶisŵeŶ für deŶ 
greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RettuŶgstraŶsport ǀoŶ 
neonatologischen Patienten

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. SpolupráĐa ŶeŵoĐŶíĐ v oďlasti ŶeoŶatológie
5. Krankenhauskooperation im Bereich Neonatologie

AdŵiŶistráĐia projektu
Projektadministration

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation 

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VǇpraĐovaŶie strategiĐkého pláŶu „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“
ErarďeituŶg eiŶes StrategieplaŶs „KooperatioŶsageŶda 
ϮϬϮϬ“

RiadeŶie a koordiŶáĐia projektu 
Projektmanagement und -koordination

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Projektový partŶer ϭ:
Projektpartner 1:

NÖGUS



2.1 06/2018 10/2020

2.2 06/2018 12/2019

2.3 06/2018 12/2018

2.4 06/2018 10/2020

2.5 06/2018 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

3.1 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 06/2018 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

5.1 06/2018 10/2020

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. SpolupráĐa ŶeŵoĐŶíĐ v oďlasti ŶeoŶatológie
5. Krankenhauskooperation im Bereich Neonatologie

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MediĐíŶska spolupráĐa a výŵeŶa skúseŶosti ŵedzi 
ŶeŵoĐŶiĐou HaiŶďurg a NÚDCH v oďlasti ŶeoŶatológie
Medizinische Kooperation und Erfahrungsaustausch 

zǁisĐheŶ deŵ LK HaiŶďurg uŶd deŵ NatioŶaleŶ IŶstitut für 
Kinderkrankheiten im Bereich Neonatologie

Podujatia

Veranstaltungen

DvojjazǇčŶá iŶforŵáĐia Ŷa iŶterŶete
Zweisprachige Information im Internet

DvojjazǇčŶá prezeŶtáĐia projektu
ZǁeispraĐhige ProjektpräseŶtatioŶ
Tlačové iŶforŵáĐie pre relevaŶtŶé ŵédiá
Presseaussendungen an relevante Medien

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. SpolupráĐa pri prevoze ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtov ako príklad pre ďudúĐu 
ĐezhraŶičŶú zŵluvu v oďlasti záĐhraŶŶej služďǇ
ϰ. RettuŶgskooperatioŶ ďeiŵ TraŶsport ǀoŶ ŶeoŶatologisĐheŶ NotfälleŶ als Fallďeispiel 
für eiŶeŶ zuküŶftigeŶ greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RettuŶgsǀertrag

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

OďjasŶeŶie a vǇriešeŶie právŶǇĐh a teĐhŶiĐkýĐh otázok ako aj 
ŵeĐhaŶizŵov vǇúčtovaŶia pre ĐezhraŶičŶý prevoz 
ŶeoŶatologiĐkýĐh paĐieŶtov záĐhraŶŶou služďou
KläruŶg uŶd LösuŶg reĐhtliĐher uŶd teĐhŶisĐher 
FragestelluŶgeŶ soǁie VerreĐhŶuŶgsŵeĐhaŶisŵeŶ für deŶ 
greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ RettuŶgstraŶsport ǀoŶ 
neonatologischen Patienten

Projektová ŵapa 
Projektfolder

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. ZadefiŶovaŶie poteŶĐiálov pre ďudúĐu ĐezhraŶičŶú starostlivosť o paĐieŶtov
ϯ. DefiŶitioŶ der PoteŶtiale für eiŶe zuküŶftige greŶzüďersĐhreiteŶde 
Patientenversorgung

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VǇpraĐovaŶie strategiĐkého pláŶu „AgeŶda spolupráĐe ϮϬϮϬ“
ErarďeituŶg eiŶes StrategieplaŶs „KooperatioŶsageŶda 
ϮϬϮϬ“



N/A

ϱ.Ϯ AktivitǇ projektu realizovaŶé ŵiŵo oprávŶeŶého úzeŵia OP
ϱ.Ϯ ProjektaktivitäteŶ außerhalď des Prograŵŵgeďietes



Kód        
Code

Partner

Partner

MerŶá jedŶotka 
MaßeiŶheit

Cieľová hodŶota  
Zielwert

HP, PP1
počet

Anzahl
2

HP, PP1
počet

Anzahl
2

HP, PP1
počet

Anzahl
2

HP,PP1
počet

Anzahl
1

Kód        
Code

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

MerŶá 
jednotka 

MaßeiŶheit

Celková Đieľová 
hodnota

Ist-Stand -

kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

TǇp závislosti 
ukazovateľa
Art der 

AďhäŶgigkeit des 
Indikators

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú 
Ŷa spolupráĐi ŵedzi iŶštitúĐiaŵi
Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, 

die an institutioneller Zusammenarbeit beteiligt 

sind (P)

počet
Anzahl

6 N/A
Súčet

Gesamt

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a 
služieď súvisiaĐiĐh so spolupráĐou ŵedzi 
iŶštitúĐiaŵi, iŶtegrovaŶýŵi ráŵĐaŵi a Ŷástrojŵi 
pláŶovaŶia/
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen im 

RahŵeŶ der FörderuŶg iŶstitutioŶeller 
Zusammenarbeit, der Schaffung von Strukturen 

der Zusammenarbeit und Planungsinstrumenten 

(P)

počet
Anzahl

1
UR/NE, 

RMŽaND/GFMundND

Súčet
Gesamt

* RelevaŶĐia k horizoŶtálŶǇŵ priŶĐípoŵ
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

ϲ. MerateľŶé ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

ϲ.ϭ Príspevok partŶerov k ŵerateľŶýŵ ukazovateľoŵ projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

ϲ.Ϯ Prehľad ŵerateľŶýĐh ukazovateľov projektu                                                    
ϲ.Ϯ ÜďersiĐht der ŵessďareŶ ProjektiŶdikatoreŶ

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa spolupráĐi 
ŵedzi iŶštitúĐiaŵi /
Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die an 

institutioneller Zusammenarbeit beteiligt sind (P) 

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa spolupráĐi 
ŵedzi iŶštitúĐiaŵi /
Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die an 

institutioneller Zusammenarbeit beteiligt sind (P)

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa spolupráĐi 
ŵedzi iŶštitúĐiaŵi /
Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die an 

institutioneller Zusammenarbeit beteiligt sind (P)

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a služieď 
súvisiaĐiĐh so spolupráĐou ŵedzi iŶštitúĐiaŵi, iŶtegrovaŶýŵi 
ráŵĐaŵi a Ŷástrojŵi pláŶovaŶia /
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen im Rahmen der Förderung 

institutioneller Zusammenarbeit, der Schaffung von Strukturen 

der Zusammenarbeit und Planungsinstrumenten (P)



HP (VP) PP1

35 660,00 29 750,00 65 410,00

0,00 0,00 0,00

700,00 0,00 700,00

6 010,00 354 480,00 360 490,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

42 370,00 384 230,00 426 600,00

NIE NIE

0,00

NIE NIE

VP/LB

PP1

MZ SR
NÖGUS

ϳ. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Predpokladá partŶer v projekte čisté 
prijíŵǇ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partnres

SĐhéŵa de ŵiŶiŵis
De-minimis-Beihilfe:

Výška poŵoĐi de ŵiŶiŵis ;zdroj EÚͿ
Höhe der De MiŶiŵis- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

;zdroj EÚͿ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesaŵteŶ förderfähigeŶ KosteŶ (EFRE 
Anteil)

Spolu

Gesamt

Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

ϭ. NákladǇ Ŷa zaŵestŶaŶĐov
1. Personalkosten

Ϯ. KaŶĐelárske, adŵiŶistratívŶe a iŶé 
Ŷepriaŵe výdavkǇ
Ϯ. Büro uŶd VerǁaltuŶgsausgaďeŶ 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

SPOLU

GESAMT

ϯ. CestovŶé ŶákladǇ a ŶákladǇ Ŷa 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

ϰ. NákladǇ Ŷa eǆterŶú eǆpertízu a 
služďǇ
ϰ. KosteŶ für exterŶe Expertise uŶd 
Dienstleistungen

ϱ. VýdavkǇ Ŷa vǇďaveŶie
ϱ. AusrüstuŶgskosteŶ

ϲ. NákladǇ Ŷa iŶfraštruktúru a staveďŶé 
ŶákladǇ
6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

Partner



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 42 370,00 -

PP1 384 230,00 -

VP 36 014,50 85,00%

PP1 326 595,50 85,00%

VP 6 355,50 15,00%

PP1 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 57 634,50 15,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

426 600,00 100,00%
Celkové oprávŶeŶé výdavkǇ
Private Eigenmittel:

0,00%

ϰϮϲ ϲϬϬ,ϬϬ €

ϯϲϮ ϲϭϬ,ϬϬ €

ϲ ϯϱϱ,ϱϬ €

Ϭ,ϬϬ €

ϱϳ ϲϯϰ,ϱϬ €

-

85,00%

1,49%

0,00%

13,51%

VlastŶé zdroje súkroŵŶé:
Private Eigenmittel:

426 600,00

362 610,00

6 355,50

0,00

57 634,50

0,00

Celkový rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):
Spolufinancovanie zo zdroja 

ŶárodŶého spolufiŶaŶĐovaŶia AT:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

VlastŶé zdroje verejŶé:
ÖffeŶtliĐhe EigeŶŵittel:

ϴ. ZazŵluvŶeŶá výška NFP a zdroje fiŶaŶĐovaŶia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

ϴ.ϭ. ZazŵluvŶeŶá výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

ϴ.Ϯ. Zdroje fiŶaŶĐovaŶia projektu v čleŶeŶí podľa partŶerov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška oprávŶeŶýĐh výdavkov:
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufiŶaŶĐovaŶia z vlastŶýĐh zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:
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